
Power Button
Press for 1 second to turn ON Satellite Battery, press and hold for 3 
seconds to turn OFF Satellite Battery.
Briefly press to turn OFF the Power Indicators.
IoT Reset Button
Press and hold for 3 seconds to reset Bluetooth and Wi-Fi connected.
LED Button*
Briefly press to turn ON/OFF LED Light.
Press for 1 second to cycle through LED lighting, ambiance, and SOS modes.
DC Power Button
Briefly press to turn ON/OFF DC Outputs.
* Reset the device: Press IoT Reset Button and LED Button simultaneously 
   for 3 seconds.
Indicators

5.4 Connect with Another Satellite Battery
A Satellite Battery can be stacked on and connected to another unit. Satellite 
batteries stacked onto one another do not require a Battery Cable for connection.

1. Remove the Rubber Strips 
   from the top of the lower   
   Satellite.

2. Remove the Protective 
    Cover from the bottom 
    of the upper Satellite.

4. Gently align the two units until 
    all feet are settled into place.

3. Align and place two of the 
    feet in their proper place.

Tips:
· It's recommended that all Satellite Battery units are turned off before 
   connection.
· After power on, they will flash (LED Light) 3 times and beep 3 times;     
   then you can start charging or discharging. 
· Do not connect them during charging/discharging process.
· Do not touch the metal pins of the ports with your hands or other objects. 
   Gently clean them with a dry cloth when necessary.
· Battery Mounting Bracket is optional for fixing all the Satellite Battery 
   units securely.
5.5 Recharging
The Satellite Battery can be charged via SuperBase V, or via XT90 input 
port from a solar panel or car battery. When charging from solar panels or 
a car, make sure the XT90 port is set to input mode.

5.6 Firmware Update
When using your Satellite for the first time, please check and update to 
the latest firmware. There are two methods:
1) USB Flash Drive via Firmware Update Port
Step 1: Download the latest firmware version onto a USB Flash Drive.
Step 2: Insert the USB Flash Drive into the Firmware Update Port.
Step 3: Satellite Battery will begin update, and the Fault Indicator, 
Overload Indicator, and Hot/Cold Indicator will all appear red., Indicators 
will turn off when update is complete.
2) Zendure App over-the-air (OTA) update 
Read the Zendure App user guide and access the download link here: 
https://zendure.com/pages/download-center

Tips:
· Do Not turn off the device during the firmware update .
· Please update the firmware when the capacity is more than 20%, in 
   order to have enough power to complete the update.

Privacy Policy
By using Zendure Products, Applications and 
Services, you consent to the Zendure Terms of Use 
and Privacy Policy, which you can access via the 
"About" section of the "User" page in the Zendure 
App.

6. FAQs

Read all safety guidelines, warnings and other product information in 
this manual carefully, and read any labels or stickers attached to the 
product before using. Users take full responsibility for the safe usage 
and operation of this product. Familiarize yourself with relevant 
regulations in your area. You are solely responsible for being aware of 
all relevant regulations and using Zendure products in a way that is 
compliant.
Keep this manual for future reference.

The information contained herein is subject to change without notice. 
For the latest version, please visit 
https://zendure.com/pages/download-center.
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3.2 Disposal Guide
1. When possible, fully discharge the battery before disposing of it. Consult 
    your local laws on battery recycling and disposal.
2. If the battery cannot be fully discharged due to product failure, contact 
    a professional battery recycling company for further processing.
3. When disposing of secondary cells or batteries, keep cells or batteries of 
    different electrochemical systems separate from each other.

General
Weight
Dimensions
Capacity
Wireless Type

≈ 101lbs / 46.0kg
ZDSATB6400 ZDSATB4600

 ≈ 99lbs / 45.0kg

 4,608Wh(90Ah/51.2V)
 27.2x11.2x10.8in / 690 x 285 x 274mm

6,438Wh (126Ah/51.1V)
Bluetooth, Wi-Fi Zendure USA Inc.

Phone: 800-991-6148 (US)
Office Hours: Mon - Fri 9:00 - 17:00 PST
Support / Contact: www.zendure.com/support
Website: www.zendure.com

2023

Power Indicators

IoT Indicator · Waiting for pairing: the indicator flashes
· Connected the indicator is on

LED Indicator
DC Power Indicator

Status Indicators

· Indicates LED ON/OFF
· Indicates DC power ON/OFF

· Indicates Power ON/OFF
· 10 LED indicators, each representing 10%, to 
   indicate current battery level, SoC (State of 
   Charge) level and firmware update status.

· Fault: there is some error, please check it in             
   detail via Zendure App
· Overload: there is overload protection; please    
   remove the load device
· Hot/Cold: there is high temperature or low 
   temperature protection, normal operation will 
   resume automatically after battery reaches    
   appropriate temperature.

5.3 Connect with Satellite Battery

Can Satellite Battery B6400 (or B4600) connect with SuperBase 
V4600 (or V6400)?
No, it can't, as they use different battery types.
How many Satellite batteries can be connected to a single 
SuperBase V?
For each SuperBase V, you can connect up to 4 Satellite Battery units.
Can it charge and discharge at the same time?
Yes. It supports pass-through charging.
Can a Satellite Battery be charged with solar panels from a 
different brand?
Yes, a Satellite Battery can be charged by other solar panels with voltage 
ranging from 12V to 150V; Zendure's 400W Solar Panel has been thoroughly 
tested with Satellite Batteries and remains our recommendation.
How do I store my Satellite Battery?
For long-term storage, please charge and discharge this product once 
every 3 months. That is, discharge the product to 30% first, and then 
recharge it to 60%.

FCC STATEMENT
1. This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject 
    to the following two conditions:
(1) This device may not cause harmful interference, and
(2)This device must accept any interference received, including
     interference that may cause undesired operation.
2. any changes or modifications not expressly approved by the party 
    responsible for compliance could void the user's authority to operate 
    the equipment.
NOTE: 
This equipment has been tested and found to comply with the limits for a 
Class B digital device, pursuant to Part 15 of the FCC Rules. These limits 
are designed to provide reasonable protection against harmful 
interference in a residential installation.
This equipment generates uses and can radiate radio frequency energy 
and, if not installed and used in accordance with the instructions, may 
cause harmful interference to radio communications.
However, there is no guarantee that interference will not occur in a 
particular installation. If this equipment does cause harmful interference 
to radio or television reception, which can be determined by turning the 
equipment off and on, the user is encouraged to try to correct the 
interference by one or more of the following measures:
· Reorient or relocate the receiving antenna.
· Increase the separation between the equipment and receiver.
· Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to 
   which the receiver is connected.
· Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.
FCC Radiation Exposure Statement 
This equipment complies with FCC radiation exposure limits set forth for 
an uncontrolled environment. This equipment should be installed and 
operated with minimum distance of 20cm between the radiator & your 
body. 

Outputs
Car Outlet (1)
Andersen (1) 12.6V     30A, 378W* Max

12.6V     10A, 126W Max

XT90 (1**) 12-60V     10A, 600W Max (App enabled)  

3.1 Usage
1. Store product in a cool and dry place.
2. Do not dispose of the product in heat or fire.
3. Do not expose to moisture or submerge it in liquid.
4. Do not use around strong static electricity or magnetic fields.
5. Do not disassemble the product. Consult official Zendure channels when 
    service or repair is required. Incorrect disassembly or reassembly may 
    result in a risk of fire or injury to persons.
6. When using the product, please strictly follow the operating 
    environment temperature range specified in the user manual. If the 
    temperature is too high, it may result in a fire or explosion; if the 
    temperature is too low, the product performance may be severely 
    reduced, or the product may cease to work.
7. Do not block or obstruct the fan during use or place the product in an 
    unventilated or dusty area.
8. Ensure the product is not hit, dropped, or heavily vibrated. Securely 
    fasten the product when transporting to avoid damage. If severely 
    damaged, turn off the power source immediately and discontinue using 
    the product.
9. If you accidentally drop the product into water during use, please place 
    it in a safe open area, and stay away from it until it is completely dry. 
    The dried product should not be used again and should be properly 
    disposed of according to the Disposal Guide section of this manual. 
10. Only clean the ports with a dry cloth.
11. Place on a flat surface to keep the product from falling over. If the 
     product is overturned and severely damaged, turn it off immediately, 
     place the battery in an open area, keep it away from people and 
     combustibles, and dispose of it in accordance with local laws and 
     regulations.
12. Keep out of reach of children and pets.

3. Safety Guidelines

Inputs
XT90 (1) 12V-150VDC    10A, 600W Max

Battery
Cell Chemistry
Cycle Life

SBS (Semi-solid State Battery) LFP
6,000+ cycles3,000+ cycles 

* The temperature figures above refer to ambient temperature.

USB-A Firmware Update with USB Flash Drive

* 378W refers to the combined maximum output power of the Car Outlet and the 
   Andersen port together.
**The XT90 port is an input by default and can be switched to output via zendure  App.  
    It will reset to input mode any time the device is reset. 

Lesen Sie bitte vor dem Gebrauch alle Sicherheitsrichtlinien, Warnungen und 
sonstigen Produktinformationen in dieser Bedienungsanleitung sowie alle 
am Produkt angebrachten Etiketten oder Aufkleber sorgfältig durch. Der 
Benutzer übernimmt die volle Verantwortung für die sichere Verwendung 
und den sicheren Betrieb dieses Produkts. Machen Sie sich mit den 
einschlägigen gesetzlichen Vorschriften in Ihrer Region vertraut. Sie 
übernehmen die volle Verantwortung dafür, alle einschlägigen gesetzlichen 
Vorschriften zu verstehen und die Produkte von Zendure ordnungsgemäß 
zu verwenden.
Bewahren Sie dieses Benutzerhandbuch zum späteren Nachschlagen gut 
auf. 

Dieser Inhalt kann ohne Vorankündigung geändert werden. 
Die neueste Version finden Sie bitte unter 
https://zendure.com/pages/download-center.

Haftungsausschluss
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Normale Parameter
Gewicht
Dimensionen
Kapazität
Verbindungstyp

≈ 101lbs / 46.0kg
ZDSATB6400 ZDSATB4600

 ≈ 99lbs / 45.0kg

 4,608Wh(90Ah/51.2V)
 27.2x11.2x10.8in / 690 x 285 x 274mm

6,438Wh (126Ah/51.1V)
Bluetooth, Wi-Fi

Ausgang
Autosteckdose-Ausgang (1)

Anderson (1) 12.6V     30A, 378W* Max
12.6V     10A, 126W Max

XT90 (1**) 12-60V     10A, 600W Max (App enabled)  
* Unter 378W versteht man die maximale Ausgangsleistung der kombinierten 
   Autosteckdosenausgangs und der Anderson-Schnittstelle.
** XT90 wird als der Standardeingang eingestellt und es kann über die ZENDURE APP 
     auf Ausgang umgeschaltet werden. Nach dem Neustart wird der Standardeingang 
     eingestellt.

SuperBase V can be connected to a Satellite 
Battery for capacity expansion. A Battery Cable 
(not included) is needed. One SuperBase V can 
connect with up to 4 Satellite Battery units. 
Only stack one Satellite Battery on top of the 
main unit. Refer to the user manual of the 
SuperBase V for detailed instructions.
 

Tips:
· It’s recommended that both SuperBase V 
   and Satellite Battery are turned off before 
   connection.
· Make sure to tighten the screw on both sides 
   after connecting the battery cable.
· The Satellite Battery icon will show up on the 
   display after connection; then you can start 
   charging or discharging. 
· Do not connect the SuperBase V to the 
   battery during charging/discharging process.
· Do not touch the metal pins of the ports with 
   your hands or other objects. Gently clean 
   them with a dry cloth when necessary.
· Tightly connect the Battery Cable with 
   SuperBase V and Satellite Battery. A bad 
   connection can affect the device's 
   performance or lead to a fire.

Netztaste
Halten Sie diese Taste 1 Sekunde lang gedrückt, um den Satellitenakku einzuschalten, 
und 3 Sekunden lang gedrückt, um sie auszuschalten.
Drücken Sie diees Taste kurz, um die Stromanzeige und das LED-Umgebungslicht 
auszuschalten.
IoT-Reset-Taste
Halten Sie diese Taste 3 Sekunden lang gedrückt halten, um die Bluetooth- und 
Wi-Fi-Verbindung zurückzusetzen.
LED-Taste*
Drücken Sie diese Taste kurz, um das LED-Licht ein-/auszuschalten.
Halten Sie diese Taste 1 Sekunde lang gedrückt, um zwischen den LED-Modi 
Ambiente-Beleuchtung-SOS umzuschalten.
DC-Taste
Drücken Sie diese Taste kurz, um den Gleichstromausgang ein-/ausschalten.
* Zurücksetzen: Halten Sie die IoT-Reset-Taste und die LED-Taste gleichzeitig 3 
   Sekunden lang gedrückt.
Anzeigeleuchte

5.4 An andere Satellitenakkus anschließen
Die Satellitenakkus können gestapelt und mit anderen Einheiten verbunden werden. 
Kein Akkukabel erforderlich (nicht im Lieferumfang enthalten).

1. Entfernen Sie den 
   Gummistreifen an der 
   Oberseite.

2. Entfernen Sie die 
    Schutzabdeckung an 
    der Unterseite.

4. Legen Sie vorsichtig weitere 2 
    Füße auf die andere Seite.

3. Platzieren und richten Sie 
    2 Füße auf einer Seite aus.

Hinweis:
· Es wird empfohlen, alle Satellitenakku-Einheiten vor dem Anschließen auszuschalten.
· Das Symbol des Satellitenakkus erscheint auf dem Display, wenn die Verbindung 
   hergestellt ist; und Sie können dann mit dem Laden oder Entladen beginnen. 
· Schließen Sie keine Geräte beim Laden/Entladen an den Akku an.
· Berühren Sie die Metallstifte des Anschlusses nicht mit Ihren Händen oder anderen 
   Gegenständen. Reinigen Sie sie bei Bedarf vorsichtig mit einem trockenen Tuch.
· Die Montagehalterung des Akkus ist optional und wird zur Befestigung aller 
   Satellitenakku-Einheiten verwendet.

5.5 Aufladen
Der Satellitenakku kann sowohl über den Anschluss an SuperBase V wie über den 
XT90-Eingangsanschluss mit einem Solar- oder Autoladegerät aufgeladen werden. 
Stellen Sie bei Verwendung von Solar- oder Autoladung sicher, dass XT90 im 
Standardeingangsmodus ist.

5.6 Hardware-Upgrade
Beim erstmaligen Gebrauch überprüfen und aktualisieren Sie die Firmware auf die 
neueste Version. Es sind zwei Möglichkeiten zum Upgrade verfügbar:
1) USB-Flash-Laufwerk über Firmware-Update-Anschluss
Schritt 1: Laden Sie die neueste Version der Firmware auf einen USB-Stick herunter.
Schritt 2: Stecken Sie das USB-Flash-Laufwerk in den Anschluss für Firmware-Update
Schritt 3: Der Satellitenakku beginnt zu aktualisieren und die Fehleranzeige, die 
Überlastungsanzeige und die Heiß- und Kaltanzeige leuchten rot, und alle Anzeigen 
werden nach Abschluss der Aktualisierung erlöschen.
2) Aktualisierung über die Zendure APP (OTA)
Lesen Sie das Zendure-App-Benutzerhandbuch und besuchen Sie den folgenden 
Download-Link: https://app.zendure.com/download

Hinweis:
· Schalten Sie bitte das Gerät während des Hardware-Upgrades nicht aus.
· Bitte aktualisieren Sie die Hardware, wenn die Kapazität 20% übersteigt, damit 
   genügend Akkuleistung für die Aktualisierung vorhanden ist.

Datenschutzrichtlinie
Durch die Nutzung von Zendure-Produkten, -Anwendungen 
und -Diensten stimmen Sie den 
Zendure-Nutzungsbedingungen und der 
Datenschutzrichtlinie zu, auf die Sie im Teil „Über“ auf der 
Seite „Benutzer“ in der Zendure-App zugreifen können.

6. Häufig gestellte Fragen

7. FCC-Warnung:
Stromanzeige

IoT-Anzeige

LED-Anzeigeleuchten
DC Power Indicator

Status Indicators

· Anzeige für das Ein- und Ausschalten des LED-Lichts

· Anzeige für das Ein- und Ausschalten des Gleichstroms

· Anzeige für das Ein- und Ausschalten
· 10 LED-Anzeigen, die jeweils für 10% stehen und den 
   aktuellen Akkustand, SoC (Ladezustand) und 
   Firmware-Aktualisierungsstatus anzeigen

· Bereit für die Kopplung, die Anzeigeleuchte blinkt schnell in 
   der Frequenz von 1Hz
· Die Verbindung ist herstellt und die Anzeigeleuchte leuchtet 
   auf

· Fehler: Es sind einige Fehler vorhanden, bitte überprüfen 
   Sie diese sorgfältig in der Zendure App
· Überlast: Der Überlastschutz wird aktiviert. Bitte entfernen 
   Sie die Ladevorrichtung 
· Heiß/Kalt: Mit Hoch- oder Niedertemperaturschutz kann es 
   automatisch zum normalen Stand zurückkehren, nachdem 
   der Akku abgekühlt ist oder die Temperatur ansteigt.

Kann der Satellitenakku B6400 (oder B4600) an SuperBase V4600 (oder 
V6400) angeschlossen werden?
Nein, da es sich um unterschiedliche Akkutypen handelt.
Wie viele Satellitenakkus können mit einem SuperBase V verbunden werden?
Eine SuperBase V kann mit bis zu 4 Einheiten von Satellitenakkus verbunden werden.
Kann es gleichzeitig geladen und entladen werden?
Ja. Es unterstützt Pass-Through-Laden.
Kann der Satellitenakku mit Solarpanels verschiedener Marken aufgeladen 
werden?
Ja, die Satellitenakku kann mit anderen Solarpanels im Spannungsbereich von 12V bis 
150V aufgeladen werden; das 400W-Solarpanel von Zendure werden gründlich 
getestet und von uns weiter empfohlen.
Wie spare ich die Satellitenakkus?
Entladen und laden Sie das Produkt bei längerer Lagerung bitte alle 3 Monate auf. Das 
heißt, entladen Sie das Produkt zuerst auf 30% und laden Sie es dann auf 60% auf.

FCC-Erklärung   
1. Dieses Gerät entspricht Teil 15 der FCC-Bestimmungen. Der Betrieb 
    muss unter Berücksichtigung der folgenden beiden Bedingungen erfolgen:
(1 ) Bei diesem Gerät werden möglicherweise keine schädlichen Störungen verursacht
(2) Bei diesem Gerät muss den Empfang von Störungen zulassen, einschließlich von 
     Störungen, die einen unerwünschten Betrieb verursachen können.
2. Jegliche Änderungen oder Modifikationen, die nicht von einer für die Konformität 
    verantwortlichen Partei ausdrücklich genehmigt wurden, zum Erlöschen der 
    Autorisierung führen können.

Achtung:
Dieses Gerät wurde schon getestet und der Einschränkung für digitale Geräte der 
Klasse B gemäß Teil 15 der FCC-Bestimmungen entspricht. Diese Einschränkungen 
bieten einen angemessenen Schutz gegen schädliche Interferenzen in Wohnanlagen.
Durch die Verwendung dieses Geräts kann Hochfrequenzenergie erzeugt und 
ausgestrahlt werden. Die Nichtbeachtung der Installations- und 
Gebrauchsanweisungen kann schädliche Interferenzen für die Funkkommunikation 
verursachen.
Es kann jedoch nicht garantiert werden, dass bei einer bestimmten Installation keine 
Interferenzen auftreten. Wenn dieses Gerät schädliche Interferenzen beim Radio- 
oder Fernsehempfang verursacht, die durch Ein- und Ausschalten des Geräts 
festgestellt werden können, wird es empfohlen, dass der Benutzer versucht, die 
Interferenzen durch eine oder mehrere der folgenden Maßnahmen zu beheben:
· Richten Sie die Empfangsantenne neu aus oder legen Sie sie an einer neuen Stelle.
· Vergrößern Sie den Abstand zwischen Gerät und Empfänger.
· Schließen Sie das Gerät an eine Steckdose in einem anderen Stromkreis als dem, an 
   den der Empfänger angeschlossen ist.
· Wenden Sie sich an den Händler oder einen qualifizierten Radio-/Fernsehtechniker, 
   um Hilfe zu erhalten.

FCC-Erklärung zur Strahlungsbelastung
Dieses Gerät erfüllt die FCC-Grenzwerte für die Exposition in der angegebenen 
unkontrollierten Umgebung. Bei der Installation und Bedienung dieses Geräts sollte 
der Abstand zwischen dem Radiator und Ihrem Körper mindestens 20cm betragen.

SuperBase V kann zur Kapazitätserweiterung an den 
Satellitenakku angeschlossen werden. Akkukabel 
erforderlich (nicht im Lieferumfang enthalten). Eine 
SuperBase V kann mit bis zu 4 Einheiten von 
Satellitenakkus verbunden werden. Es wird empfohlen, 
nur einen Satellitenakku darauf zu stapeln, um ein 
Quetschen zu vermeiden. Detaillierte Anweisungen 
finden Sie im SuperBase V Benutzerhandbuch. 

Hinweis:
· Es wird empfohlen, sowohl SuperBase V als auch 
   den Satellitenakku vor dem Anschließen 
   auszuschalten. 
· Stellen Sie sicher, die Schrauben auf beiden Seiten 
   festzuziehen, nachdem Sie das Akkukabel 
   angeschlossen haben.
· Das Symbol des Satellitenakkus erscheint auf dem 
   Display, wenn die Verbindung hergestellt ist; und Sie 
   können dann mit dem Laden oder Entladen 
   beginnen. 
· Schließen Sie SuperBase V beim Laden/Entladen 
   nicht an den Akku an. 
· Berühren Sie die Metallstifte des Anschlusses nicht 
   mit Ihren Händen oder anderen Gegenständen. 
   Reinigen Sie sie bei Bedarf vorsichtig mit einem 
   trockenen Tuch. 
· Verbinden Sie SuperBase V und Satellitenakku über 
   das Akkukabel eng miteinander. Die Nichtbeachtung 
   der Anweisungen kann zum Erhitzen des Geräts 
   führen und die Leistung des Geräts beeinträchtigen 
   oder einen Brand verursachen.

Temperature*
Optimal Operating 
Temperature

Discharge Temperature

59°F to 95°F (15°C to 30°C)

-4°F to 140°F (-20°C to 45°C)

Charge Temperature

Storage Temperature     

-4°F to 110°F (-20°C to 45°C) 0℉ to 110℉(0°C to 45℃)

14°F to 95°F (-10°C to 35°C)

ZDSATB6400

3.2 Entsorgungsrichtlinie
1. Entladen Sie, falls möglich, vor der Entsorgung den Akku vollständig. Bitte 
    überprüfen Sie die lokalen gesetzlichen Vorschriften bezüglich des Recyclings und 
    der Entsorgung von Akkus.
2. Wenn der Akku aufgrund des Produktdefekts nicht vollständig entladen werden 
    kann, wenden Sie sich bitte zur weiteren Behandlung an einer professionellen 
    Akku-Recyclingstelle.
3. Trennen Sie beim Entsorgen der Sekundärakkus die Akkus unterschiedlicher 
    elektrochemischer Systeme voneinander.

3.1 Verwendungsmethode
1. Lagern Sie das Produkt an einem kühlen und trockenen Ort.
2. Legen Sie das Produkt nicht in die Wärmequelle oder Feuer.
3. Setzen Sie dieses Gerät keiner feuchten Umgebung aus oder tauchen Sie es in das 
    Wasser ein.
4. Verwenden Sie dieses Gerät nicht in der Nähe von starker statischer Elektrizität 
    oder starken Magnetfeldern.
5. Zerlegen Sie bitte dieses Produkt nicht eigenmächtig. Wenn eine Wartung oder 
    Reparatur erforderlich ist, wenden Sie sich bitte an den offiziellen Kundendienst von 
    Zendure. Eine unsachgemäße Demontage oder Neumontage kann zu Bränden oder 
    Personenschäden führen.
6. Halten Sie sich Während des Gebrauchs des Produkts strikt an den im 
    Benutzerhandbuch angegebenen Temperaturbereich der Betriebsumgebung. Wenn 
    die Temperatur zu hoch ist, kann es zu einem Brand oder einer Explosion führen; 
    wenn die Temperatur zu niedrig ist, kann die Leistung des Produkts erheblich 
    reduziert werden oder das Produkt kann nicht mehr funktionieren.
7. Blockieren Sie den Lüfter nicht während des Gebrauchs und platzieren Sie das 
    Produkt nicht an einem unbelüfteten oder staubigen Ort.
8. Stellen Sie sicher, dass das Produkt keinen Stößen, Stürzen oder starken 
    Vibrationen ausgesetzt ist. Bitte befestigen Sie das Produkt während des 
    Transports gut, um Schäden zu vermeiden. Wenn das Produkt ernsthaft beschädigt 
    ist, schalten Sie bitte die Stromversorgung sofort aus und stellen Sie die 
    Verwendung ein.
9. Wenn das Produkt während des Gebrauchs versehentlich ins Wasser fällt, legen Sie 
    es bitte an einem sicheren und offenen Ort ab und warten Sie, bis es vollständig 
    getrocknet ist. Das getrocknete Produkt darf nicht wiederverwendet und sollte 
    gemäß den Entsorgungsrichtlinien in diesem Benutzerhandbuch ordnungsgemäß 
    entsorgt werden. 
10. Die Anschlüsse dürfen nur mit einem trockenen Tuch gereinigt werden.
11. Platzieren Sie das Produkt auf eine ebene Oberfläche, um ein Umkippen zu 
     verhindern. Wenn das Produkt umkippt und erheblich beschädigt ist, schalten Sie 
     es bitte sofort aus, legen Sie den Akku an einem offenen Ort und halten Sie ihn von 
     Menschen und brennbaren Gegenständen fern und entsorgen Sie ihn gemäß den 
     lokalen Gesetzen und Vorschriften.
12. Bitte halten Sie das Produkt von Kindern und Haustieren fern.

3. Sicherheitshinweise

ZDSATB4600

德语

35°C
For safety reasons, do not store this product in an environment 
above 35℃ or below -10℃ for a long time.

Satellite Battery B6400/4600
User Manual

support@zendure.com

4. Important Tips 
It is recommended to use this product in an environment at 15
℃~30℃, away from water, fire and other sharp objects.

For long-term storage, please charge and discharge this product 
once every 3 months. That is, discharge the product to 30% first, 
and then recharge it to 60%.

60%

If the power of this product is lower than 1% after use, please 
charge it to 60% before storing it. Leaving the battery discharged 
for a long time can cause irreversible damage to the battery and 
shorten the service life of the product.

Do not disassemble the product. When service or repair is required, 
please consult official Zendure channels. Improper disassembly or 
reassembly may result in a risk of fire or personal injury.

Eingang
XT90 (1) 12V-150VDC    10A, 600W Max

Akku

Lebensdauer
SBS (Semi-solid State Battery) LFP

6,000+ cycles3,000+ cycles 

* Die oben genannte Temperatur bezieht sich auf die Umgebungstemperatur.
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Temperatur*

Entladungstemperatur

59°F to 95°F (15°C to 30°C)

-4°F to 140°F (-20°C to 45°C)

Ladungstemperatur

Lagertemperatur

-4°F to 110°F (-20°C to 45°C) 0℉ to 110℉(0°C to 45℃)

14°F to 95°F (-10°C to 35°C)

ZDSATB6400 ZDSATB4600

Chemische Eigenschaften 
der Akkuzellen

Optimale 
Betriebstemperatur

5. Getting Started
5.1 What’s in the Box

Rubber Strip

LED Light

Battery Port Male
IoT Reset Button & Indicator

LED Button & Indicator
DC Power Button & Indicator

Car Output
Anderson Output

Power Button & Indicators
XT90 Input

Firmware Update Port
Status Indicators

Battery Port Female

User Manual

Warranty Card

5.2 Product Overview

Satellite Battery Handle Cover

35°C

Lagern Sie dieses Produkt aus Sicherheitsgründen bitte nicht für 
längere Zeit in einer Umgebung über 35 °C oder unter -10 °C.

4. Wichtige Hinweise
Es wird empfohlen, dieses Produkt in einer Umgebung von 15 ℃ ~ 
30 ℃ zu verwenden sowie von Wasser, Feuer und anderen 
scharfen Gegenständen fernzuhalten.

Entladen und laden Sie das Produkt bei längerer Lagerung bitte 
alle 3 Monate auf. Das heißt, entladen Sie das Produkt zuerst auf 
30% und laden Sie es dann auf 60% auf.

60%

Wenn die Leistung dieses Produkts nach dem Gebrauch weniger 
als 1% beträgt, laden Sie es bitte vor der Lagerung auf 60% auf. Da 
der Akku längere Zeit in unzureichender Akkuzustand gelassen 
wird, kann dies zu irreversiblen Schäden führen und die 
Lebensdauer des Produkts verkürzen.

Zerlegen Sie bitte dieses Produkt nicht eigenmächtig. Wenn eine 
Wartung oder Reparatur erforderlich ist, wenden Sie sich bitte an 
den offiziellen Kundendienst von Zendure. Eine unsachgemäße 
Demontage oder Neumontage kann zu Bränden oder 
Personenschäden führen.

5. Schnellanleitung
5.1 Lieferumfang

Gummileiste

LED-Licht

Akkuanschluss für Stecker
loT Reset-Taste & Anzeige

LED-Taste & Anzeige
Gleichstrom-Netzschalter & Anzeige

Autoausgang
Anderson-Ausgang

Netzschalter & Anzeige
XT90-Eingang

Firmware-Update-Anschluss
Statusanzeige

Akkuanschluss für 
Buchse

Bedienungsanleitung

Garantiekarte

5.2 Produktübersicht

Satellitenakku Grifftasche

5.3 Mit dem Mastergerät verbinden 
(SuperBase V)

Lisez attentivement toutes les directives de sécurité, les avertissements et 
les autres informations sur le produit contenues dans ce manuel, ainsi que 
les étiquettes ou autocollants apposés sur le produit avant de l'utiliser. Les 
utilisateurs assument l'entière responsabilité de l'utilisation et du 
fonctionnement sûrs de ce produit. Familiarisez-vous avec les 
réglementations en vigueur dans votre région. Vous êtes seul responsable 
de la connaissance de toutes les réglementations pertinentes et de 
l'utilisation des produits Zendure d'une manière qui soit conforme.
Conservez ce manuel pour toute référence ultérieure.

Les informations contenues dans le présent document sont soumises à des 
modifications sans préavis. 
Pour obtenir les dernières informations, veuillez consulter 
https://zendure.com/pages/download-center. 

Avis de non-responsabilité
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Caractéristiques 
générales
Poids
Dimension
Puissance
Type de sans-fil

≈ 101lbs / 46.0kg

ZDSATB6400 ZDSATB4600
 ≈ 99lbs / 45.0kg

 4,608Wh(90Ah/51.2V)
 27.2x11.2x10.8in / 690 x 285 x 274mm

6,438Wh (126Ah/51.1V)
Bluetooth, Wi-Fi

Tension de sortie

Anderson (1) 12.6V     30A, 378W* Max

12.6V     10A, 126W Max

XT90 (1**) 12-60V     10A, 600W Max (App enabled)  

Tension de sortie prise 
allume-cigare (1)

* 378W est la puissance de sortie maximale cumulée de la prise allume-cigare et du port 
   Anderson.
** XT90 est l’entrée par défaut. Pour la passer en sortie, veuillez modifier dans 
     l’application Zendure. Après le redémarrage de l’appareil, XT90 reste l’entrée par 
     défaut.

Bouton Alimentation
Maintenez le bouton enfoncé pendant une seconde pour allumer la batterie Satellite. 
Maintenez le bouton enfoncé pendant trois secondes pour l’éteindre.
Pressez brièvement sur le bouton Alimentation et le bouton LED pour les éteindre.
Bouton Réinitialisation IoT
Maintenez le bouton enfoncé pendant trois secondes pour réinitialiser Bluetooth et 
Connexion Wifi.
Bouton LED*
Pressez brièvement sur le bouton pour allumer ou éteindre LED.
Maintenez le bouton enfoncé pendant une seconde pour modifier le mode LED 
Ambiance-Lumière-SOS.
Bouton CC
Pressez brièvement sur le bouton pour activer ou désactiver la sortie CC.
* Réinitialisation: Maintenez le bouton Réinitialisation IoT et le bouton LED enfoncés 
   pendant trois secondes.

Indicateur

5.4 Connexion avec d’autres batteries Satellite
La batterie Satellite peut être empilée et connectée à une autre unité, pas besoin de 
câble de batterie (pas inclus).

1. Retirer les élastiques sur 
   le dessus.

2. Retirez le couvercle de 
    protection dans la partie 
    inférieure.

4. Placez délicatement 2 autres 
    pieds de l'autre côté.

3. Alignez et placez 2 pieds 
    sur un côté.

Remarque:
. Veuillez éteindre SuperBase V et la batterie Satellite avant la connexion.
. Une fois icône Batterie Satellite allumée sur l’écran, la recharge ou la décharge 
  commence.
. Veuillez ne pas connecter la batterie Satellite avec d’autres appareils lors de la 
  recharge et la décharge.
. Veuillez ne pas toucher la goupille du port avec la main ou d’autres objets. Essuyez la 
  goupille à l’aide du linge sec en cas de besoin.
. Le support de montage de la batterie Satellite est facultatif pour fixer solidement 
  toutes les unités.

5.5 Recharge
La batterie Satellite peut être chargée via la connexion SuperBase V ou via le port 
d'entrée du XT90 par recharge Panneau solaire ou recharge Allume-cigare. Lors de la 
recharge par le solaire ou la voiture, assurez-vous que XT90 est le mode d'entrée par 
défaut.

5.6 Mise à jour du logiciel embarqué
Lorsque vous l'utilisez pour la première fois, veuillez vérifier et mettre à jour le logiciel 
embarqué. Il existe deux méthodes :
1) Via le port de mise à jour du logiciel embarqué.
Étape 1 : Téléchargez la dernière version du logiciel embarqué sur la clé USB.
Étape 2 : Insérez la clé USB dans le port de mise à jour du logiciel embarqué.
Étape 3 : La batterie Satellite commence à se mettre à jour, l'indicateur d'erreur, 
l'indicateur de surcharge et l'indicateur de chaud /froid s'allument en rouge, tous les 
indicateurs s'éteignent après la mise à jour complète.
2) Via l'application Zendure
Consulter le guide de l'utilisateur de l’application Zendure et accédez au lien de 
téléchargement : https://app.zendure.com/download

Remarque:
. Veuillez ne pas éteindre l’appareil lors de la mise à jour.
. Veuillez mettre à jour le matériel une fois la capacité dépasse 20%. 

Confidentialité
En utilisant le produit, l’application et les services de 
Zendure, vous consentez aux conditions d’utilisation et aux 
politiques de confidentialité. Vous pouvez consulter ces 
conditions dans « Sur » de la page « Compte » de 
l’application Zendure.

6. FAQs

7. Avertissement de la FCC :
Indicateur Alimentation

Indicateur IoT

Indicateur LED
Indicateur Alimentation CC

Indicateur d’états

· L’indicateur LED s’allume /s’éteint

· L’indicateur Alimentation CC s’allume /s’éteint

· Indicateur Alimentation allumé/éteint
· 10 indicateurs LED au total. Chacun signifie 10%, indiquant le 
   niveau de batterie, le niveau d’état de recharge et l’état de 
   mise à jour du matériel

· En attente de connexion, l’indicateur 1Hz clignote
· Une fois connecté, l’indicateur s’allume

· Erreur: En cas d’erreur, veuillez se référer aux solutions via 
   l’application Zendure
· Surcharge: En cas de protection contre la surcharge, 
   veuillez enlever l’appareil de surcharge.
· Chaud /froid: En cas de protection contre la température 
   trop élevée ou basse, la restauration s’enclenche une fois 
   la température de la batterie revient à la normale.

Est-ce que la batterie Satellite B6400 (ou B4600) peut être connectée avec 
SuperBase V V4600 (ou V6400) ?
Non. Parce qu’elles sont de différentes sortes de batteries.
Une SuperBase V peut être connectée avec combien de batteries Satellite ?
Chaque SuperBase V peut être connectée avec quatre batteries Satellite au maximum.
Est-ce qu’il est possible de recharger et décharger en même temps ?
Oui. La recharge et la décharge en même temps est possible.
Est-ce que l’on peut utiliser les panneaux solaires de différentes marques pour 
recharger la batterie Satellite ?
Oui. On peut utiliser les panneaux solaires de différentes marques pour recharger la 
batterie Satellite avec une tension entre 12V et 150V. Les panneaux solaires 200W et 
400W de Zendure sont aussi testés et recommandés.
Comment stocker la batterie Satellite ?
Pour le stockage à une longue durée, veuillez charger et décharger la batterie une fois 
tous les 3 mois. Cela signifie qu'il faut d'abord décharger la batterie à 30%, puis la 
recharger à 60%. 

Déclaration de la FCC
1. Cet appareil est conforme à la partie 15 des règles de la FCC. Son fonctionnement 
    est soumis aux deux conditions suivantes :
(1 ) Cet appareil ne doit pas causer d'interférences nuisibles, et 
(2) Cet appareil doit accepter toute interférence reçue, y compris les interférences 
      susceptibles de provoquer un fonctionnement indésirable.
2. Tout changement ou modification non expressément approuvé par la partie 
    responsable de la conformité pourrait annuler l'autorité de l'utilisateur à utiliser 
    l'équipement.

Remarque :
Cet équipement a été testé et déclaré conforme aux limites d'un appareil numérique 
de classe B conformément à la partie 15 des règles de la FCC. Ces limites sont 
conçues pour fournir une projection responsable contre les interférences nuisibles 
dans une installation résidentielle.
Cet équipement génère, utilise et peut émettre de l'énergie de fréquence radio et, s'il 
n'est pas installé et utilisé conformément aux instructions, peut causer des 
interférences nuisibles aux communications radio.
Cependant, il n'y a aucune garantie que des interférences ne se produiront pas dans 
une installation particulière. Si cet équipement provoque des interférences nuisibles à 
la réception de la radio ou de la télévision, ce qui peut être déterminé en éteignant et 
en allumant l'équipement, l'utilisateur est encouragé à essayer de corriger les 
interférences par l'une ou plusieurs des mesures suivantes :
· Réorienter ou déplacer l'antenne de réception.
· Augmentez la distance entre l'équipement et le récepteur.
· Brancher l'équipement sur une prise de courant sur un circuit différent de celui 
   auquel le récepteur est connecté.
· Consulter le revendeur ou un technicien radio/TV expérimenté pour obtenir de 
   l'aide.

Déclaration de la FCC sur l'exposition aux radiations
Cet équipement est conforme aux limites d'exposition aux radiations de la FCC 
définies pour un environnement non contrôlé. Cet équipement doit être installé et 
utilisé avec une distance minimale de 20 cm entre le radiateur et votre corps.

L’extension de la batterie peut être effectuée une fois 
SuperBase V connectée avec des batteries Satellite à 
l’aide des câbles de batterie. Chaque SuperBase V 
peut être connectée avec quatre batteries Satellite au 
maximum. Il vaut mieux n’entasser qu’une batterie 
Satellite en haut de la SuperBase V pour ne pas 
l’endommager.
Pour davantage d’informations, veuillez consulter le 
guide de l’utilisateur de SuperBase V.

Remarque:
. Veuillez éteindre SuperBase V et la batterie Satellite 
  avant la connexion.
. Une fois le câble installé, il faut serrer les vis de deux 
  côtés.
. Une fois icône Batterie Satellite allumée sur l’écran, 
  la recharge ou la décharge commence.
. Veuillez ne pas connecter SuperBase V avec la 
  batterie Satellite lors de la recharge et la décharge.
. Veuillez ne pas toucher la goupille du port avec la 
  main ou d’autres objets. Essuyez la goupille à l’aide 
  du linge sec en cas de besoin.
. Assurez-vous de bien connecter le câble avec 
  SuperBase V et la batterie Satellite pour éviter la 
  surchauffe qui entrainera le mal fonctionnement de   
  l’appareil et l’incendie.

3.2 Mise au rebut
1. Lorsque cela est possible, décharger entièrement la batterie avant de la mettre au 
    rebut. Consultez les lois locales sur le recyclage et la mise au rebut des batteries.
2. Si la batterie ne peut pas être entièrement déchargée en raison d'une défaillance du 
    produit, contacter une entreprise professionnelle de recyclage de batteries pour un 
    traitement ultérieur.
3. Lorsque vous mettez au rebut des piles ou des batteries secondaires, gardez les 
    piles ou les batteries de systèmes électrochimiques différents séparées les unes des 
    autres.

3.1 Utilisation
1. Stocker la batterie dans un endroit frais et sec.
2. Ne pas jeter la batterie dans la chaleur ou le feu.
3. Ne pas exposer la batterie à l'humidité ou l'immerger dans un liquide.
4. Ne pas utiliser la batterie en présence d'une forte électricité statique ou de champs 
    magnétiques.
5. Ne pas démonter la batterie. Contacter Zendure via les canaux officiels en cas de 
    besoin de service ou de réparation. Un démontage ou un remontage incorrect peut 
    entraîner un risque d'incendie ou de blessure.
6. Lorsque vous utilisez la batterie, veuillez respecter strictement la température de 
    fonctionnement indiquée dans le guide d'utilisation. Si la température est trop 
    élevée, cela peut provoquer un incendie ou une explosion ; si la température est 
    trop basse, les performances de la batterie peuvent être sévèrement réduites, ou la 
    batterie peut cesser de fonctionner.
7. Ne pas bloquer ou obstruer le ventilateur pendant l'utilisation ni placer la batterie 
    dans une zone non ventilée ou poussiéreuse.
8. Veillez à ce que la batterie ne soit pas heurté, ne tombe pas et ne subisse pas de 
    fortes vibrations. Fixer solidement la batterie lors du transport pour éviter tout 
    dommage. En cas de dommages importants, couper immédiatement l'alimentation 
    électrique et cesser d'utiliser la batterie.
9. Si vous faites tomber accidentellement la batterie dans l'eau pendant l'utilisation, 
    placez-la dans un endroit sûr et ouvert, et restez à l'écart jusqu'à ce qu'elle soit 
    complètement sèche. La batterie séchée ne doit pas être réutilisée et doit être mise 
    au rebut conformément à la section Mise au rebut de ce guide.
10. Ne nettoyer les ports qu'avec un chiffon sec.
11. Placer la batterie sur une surface plane pour l'empêcher de tomber. Si la batterie 
     est renversée et gravement endommagée, éteignez-la immédiatement, placez-la 
     dans un endroit ouvert, tenez-la éloignée des personnes et des combustibles, et 
     mettez-la au rebut conformément aux lois et réglementations locales.
12. Tenir hors de portée des enfants et des animaux domestiques. 

3. Règles de sécurité

法语

Tension d’entrée
XT90 (1) 12V-150VDC    10A, 600W Max

Batterie

Cycle de vie
SBS (Semi-solid State Battery) LFP

6,000+ cycles3,000+ cycles 

* Les températures mentionnées ci-dessus sont les températures ambiantes.
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Température*

Température de décharge

59°F to 95°F (15°C to 30°C)

-4°F to 140°F (-20°C to 45°C)

Température de recharge

Température de stockage

-4°F to 110°F (-20°C to 45°C) 0℉ to 110℉(0°C to 45℃)

14°F to 95°F (-10°C to 35°C)

ZDSATB6400 ZDSATB4600

Type de batterie

Température optimale

35°C

Pour des raisons de sécurité, éviter de stocker la batterie dans un 
environnement supérieur à 35 °C ou inférieur à -10 °C pendant 
une longue période.

4. Consignes importantes
Il est conseillé d'utiliser la batterie dans un environnement de 15 à 
35 °C, à l’abri de l'eau, du feu et d'autres objets pointus.

Lorsque vous stockez la batterie pour une longue durée, veuillez 
charger et décharger la batterie une fois tous les 3 mois. Cela 
signifie qu'il faut d'abord décharger la batterie à 30%, puis la 
recharger à 60%.

60%

Si le niveau de la batterie est inférieur à 1 % après utilisation, 
veuillez la recharger à 60 % avant de la stocker. Si la batterie reste 
inutilisée pendant une longue période alors que son niveau est 
nettement insuffisant, elle subira des dommages irréversibles et sa 
durée de vie s'en trouvera réduite.
Ne pas démonter la batterie. En cas de besoin de service ou de 
réparation, veuillez contacter Zendure via les canaux officiels. Un 
démontage ou un remontage incorrect peut entraîner un risque 
d'incendie ou de blessure corporelle.

5. Pour commencer
5.1 Qu’est-ce qu’il y a dans la boîte

élastique

LED

Port de batterie mâle
Bouton et Indicateur Réinitialisation IoT

Bouton et Indicateur LED
Bouton et Indicateur Alimentation CC

Sortie Allume-cigare
Sortie Anderson

Bouton et Indicateur Alimentation
Entrée XT90

Port de la mise à jour du logiciel embarqué
Indicateur d'états

Port de batterie 
femelle

Guide d’utilisation

Carte de garantie

5.2 Aperçu du produit

Batterie Satellite Pochette

5.3 Connexion avec SuperBase V

Lees alle veiligheidsgidsen, waarschuwingen en andere productinformatie 
in deze gebruikershandleiding zorgvuldig door. Lees vóór gebruik ook 
zorgvuldig alle etiketten of stickers die aan het product zijn bevestigd. De 
gebruiker is als enige verantwoordelijk voor het veilige gebruik en de veilige 
werking van dit product. Maak uzelf vertrouwd met de relevante 
regelgeving in uw regio. U bent als enige verantwoordelijk voor het 
begrijpen van alle relevante regelgeving en voor het gebruik van 
Zendure-producten op een nalevingsmanier hiervan.
Bewaar deze gebruikershandleiding voor toekomstig referentie.

De hierin opgenomen informatie kan zonder voorafgaande kennisgeving 
worden gewijzigd.
Voor de nieuwste versie, ga naar: 
https://zendure.com/pages/download-center.

Vrijwaringsclausule

Inhoud

2. Specificaties en parameters

1. Vóór gebruik

1. Vóór gebruik
2. Specificaties
3. Veiligheidsaanwijzingen
     3.1 Gebruiksrichtingen
     3.2 Weggooiwijzers
4. Belangrijke mededelingen
5. Beginners aan de slag
     5.1 Wat zit er in de doos
     5.2 Productoverzicht
     5.3 Host aansluiten
     5.4 Satellietbatterij aansluiten op anderen
     5.5 Opladen
     5.6 Hardware-upgrades
6. Veelgestelde vragen
7. Probleemoplossingen

Algemene
parameters
Gewicht
Afmetingen
Capaciteit
Draadloos type

≈ 101lbs / 46.0kg

ZDSATB6400 ZDSATB4600
 ≈ 99lbs / 45.0kg

 4,608Wh(90Ah/51.2V)
 27.2x11.2x10.8in / 690 x 285 x 274mm

6,438Wh (126Ah/51.1V)
Bluetooth, Wi-Fi

Uitgang

Anderson (1) 12.6V     30A, 378W* Max

12.6V     10A, 126W Max

XT90 (1**) 12-60V     10A, 600W Max (App enabled)  

Uitgang van 
autostopcontact (1)

* 378W verwijst naar het gecombineerde maximale uitgangsvermogen van de 
   stopcontactuitgang en de Anderson -interface.
** XT90 is standaard ingesteld op ingang; Het kan worden overschakeld naar uitgang 
     via de ZENDURE-APP; Na het opnieuw opstarten, herstelt het weer naar de 
     standaardingang.

Aan/Uit-knop
Houd 1 seconde ingedrukt om de satellietbatterij in te schakelen en houd 3 seconden 
ingedrukt om deze uit te schakelen.
Druk kort om de aan/uit-indicator en het LED-omgevingslicht uit te schakelen.
IoT-Resetknop
Houd 3 seconden ingedrukt om Bluetooth- en WiFi-verbindingen te herstellen.
LED-Knop*
Druk kort om de LED-licht in/uit te schakelen.
Houd 1 seconde ingedrukt om tussen de LED-modi Omgeving/Verlichting/SOS over te 
schakelen.
DC-Knop
Druk kort om DC-uitgang in/uit te schakelen.
* Apparaat herstellen: Houd de IoT-resetknop en LED-knop tegelijkertijd 3 seconden 
   ingedrukt.

Indicatoren

5.4 Satellietbatterij aansluiten op anderen
De satellietbatterijen kunnen worden gestapeld en aangesloten op andere eenheden. 
Er is geen batterijkabel nodig (niet inbegrepen).

1. Verwijder de rubberstrook 
    aan de bovenkant.

2. Verwijder het beschermdeksel 
    aan de onderkant.

4. Plaats de andere 2 voeten 
    voorzichtig aan de andere kant.

3. Uitlijnen en plaatsen 2 
    voeten aan één kant.  

Tips:
. Het wordt aanbevolen om alle satellietbatterijcellen uit te schakelen vóór het 
  aansluiten.
. Na het aansluiten, wordt het satellietbatterijpictogram op het beeldscherm 
  weergegeven; U kunt vervolgens beginnen met opladen of ontladen.
. Sluit ze niet aan tijdens het opladen/ontladen.
. Raak de metalen pinnen van de poort niet aan met uw handen of andere voorwerpen. 
  Indien nodig, maak ze voorzichtig schoon met een droge doek.
. De batterijbevestigingsbeugel is optioneel, en kan worden gebruikt voor de bevestiging 
  van alle satellietbatterijcellen.

5.5 Opladen
De satellietbatterijen kunnen worden aangesloten op en opgeladen met de 
SuperBase V, en kunnen ook worden opgeladen met de zonne-energie 
XT90-ingangspoort of auto. Bij het opladen met zonne-energie of auto, moet u ervoor 
zorgen dat de XT90 de standaard ingangsmodus is.

5.6 Hardware-upgrade
Bij het eerste gebruik, controleer de firmware en update deze naar de nieuwste 
versie. Er zijn twee manieren om te upgraden:
1) Update het USB-flashstation stuurprogramma op de poort via de firmware.
Stap 1: Download de nieuwste firmware naar een USB-flashstation.
Stap 2: Plaats het USB-flashstation in de poort voor firmware-update.
Stap 3 :  De satellietbatterij begint te upgraden, de foutindicator, 
overbelastingsindicator, en warm/koele indicatoren branden en verschijnen rood. Na 
het upgraden, gaan alle indicatoren uit.
2) Update via de Zendure APP (OTA) cloud
Lees de gebruikershandleiding van de Zendure-APP zorgvuldig door en bezoek de 
onderstaande downloadlink: https://zendure.com/pages/download-center.

Tips:
. Schakel het apparaat niet uit tijdens de hardware-upgrade.
. Upgrade uw hardware wanneer uw batterij meer dan 20% is, zodat u voldoende 
  stroom hebt om de update te voltooien.

Privacybeleid
Door producten, APP’s en services van Zendure te gebruiken, 
gaat u akkoord met de gebruiksvoorwaarden en het 
privacybeleid van Zendure. U hebt toegang tot deze 
voorwaarden via het gedeelte ‘Over’ van de pagina 
‘gebruiker’ van de Zendure-APP.

6. Veelgestelde vragen

7. FCC-waarschuwingen:

Stroomindicator

Indicateur IoT

Indicateur LED
Indicateur Alimentation CC

Indicateur d’états

· De indicator geeft het in-/uitschakelen van LED aan.

· De indicator geeft het in-/uitschakelen van DC-Voeding aan.

· De indicatoren geven het aan/uit van de voeding aan.
· Er zijn in totaal 10 LED-indicatoren, en elk vertegenwoordigt 
   10%. De indicatoren geven het huidige batterijvermogen, 
   SoC-niveau (laadstatus) en de firmware-updatestatus aan.

· Wacht op de koppeling, en de indicator knippert snel bij 1Hz.
· De indicator brandt bij aangesloten.

· Storingen: Er zijn enkele storingen, controleer ze in detail 
   via de Zendure APP.
· Overbelasting: Er is overbelastingsbescherming, verwijder 
   het laadapparaat.
· Warm/koel: Bescherming bij hoge of lage temperaturen die 
   automatisch hersteld kan worden nadat de batterij is 
   afgekoeld of de temperatuur is verhoogd.

Kan de satellietbatterij B6400 (of B4600) worden aangesloten op de 
SuperBase V4600 (of V6400)?
Nee, omdat ze tot verschillende batterijtypen behoren.
Hoeveel satellietbatterijcellen kunnen worden aangesloten op één SuperBase 
V?
Voor elke SuperBase V kunnen er maximaal 4 satellietbatterijcellen worden 
aangesloten.
Kan het opladen en ontladen tegelijkertijd worden uitgevoerd?
Ja. Het ondersteunt straight-through opladen.
Kan de satellietbatterij worden opgeladen met verschillende merken 
zonnepanelen?
Ja, de satellietbatterij kan worden opgeladen via andere zonnepanelen met een 
vereist spanningsbereik van 12V tot 150V; Het 400W zonnepaneel van Zendure is 
grondig getest op satellietbatterij, dus dit is nog steeds onze aanbeveling
Hoe kan ik SuperBase V opbergen?
Als langdurige opslag vereist is, laad en ontlaad dit product per 3 maanden. Dat wil 
zeggen dat het product eerst wordt ontladen tot 30% en vervolgens opgeladen tot 
60%.

FCC-verklaring
1. Dit apparaat voldoet aan sectie 15 van de FCC-regels. Gerelateerde bedieningen 
    zijn onderworpen aan de volgende twee voorwaarden:
(1 ) Dit apparaat mag geen schadelijke interferenties veroorzaken; en
(2) Dit apparaat moet alle ontvangen interferenties kunnen accepteren, inclusief 
      interferentie die onbedoelde bediening kan veroorzaken.
2. Elke verandering of wijziging zonder de uitdrukkelijke goedkeuring van de partij die 
    verantwoordelijk is voor de naleving, kan leiden tot de nietigheid van de 
    toestemming van gebruiker om het apparaat te bedienen.

Opmerkingen:
Dit apparaat heeft getest doorstaan en voldoet aan de beperkingen van de FCC 
sectie 15 op digitale apparaten van klasse B. Deze beperkingen zijn bedoeld om een 
redelijke bescherming te bieden tegen schadelijke interferentie die kan optreden in 
residentiële installaties.
Het apparaat kan radiofrequentie-energie genereren, gebruiken en uitstralen. Indien 
niet geïnstalleerd en gebruikt in overeenstemming met de aanwijzingen, kan 
schadelijke interferentie van radiocommunicatie veroorzaken.
Er is echter geen garantie dat er absoluut geen interferentie zal optreden in een 
bepaalde installatie. Als dit apparaat schadelijke interferentie veroorzaakt voor radio- 
of televisieontvangst (wat kan worden vastgesteld door het apparaat in en uit te 
schakelen), raden we de gebruiker aan de interferentie te corrigeren met een of meer 
van de volgende maatregelen:
· Lijn de ontvangstantenne opnieuw uit of plaats deze opnieuw.
· Vergroot de afstand tussen het apparaat en de ontvanger.
· Sluit het apparaat aan op een stopcontact op een ander circuit dan het 
   aansluitcircuit van de ontvanger.
· Raadpleeg uw leverancier of ervaren radio-/tv-technicus voor hulp.

FCC-verklaring voor blootstelling aan straling
Dit apparaat voldoet aan de gestelde eisen voor 
FCC-stralingsblootstellingsbeperkingen in ongecontroleerde omgevingen. Bij het 
installeren en bedienen van dit apparaat, houd de afstand tussen de radiator en uw 
lichaam minimaal 20cm.

De SuperBase V kan worden aangesloten op 
satellietbatterijen voor capaciteitsuitbreiding. 
Batterijkabel is vereist*. Er kunnen maximaal 4 
satellietbatterijcellen worden aangesloten op één 
SuperBase V. Het wordt aanbevolen om slechts één 
satellietbatterijcel bovenop te stapelen om pletten te 
voorkomen.
Voor de gedetailleerde aanwijzingen van de 
satellietbatterijen, raadpleeg de 
gebruikershandleiding.

Tips:
. Het wordt aanbevolen om zowel SuperBase V als 
  satellietbatterij uit te schakelen voordat u 
  aansluiting maakt.
. Nadat de batterijkabel is aangesloten, draai de 
  schroeven aan beide zijden vast.
. Het satellietbatterijpictogram wordt weergegeven 
  op het beeldscherm na het aansluiten; U kunt 
  vervolgens beginnen met opladen of ontladen.
. Sluit de SuperBase V niet aan op de batterij tijdens 
  het opladen/ontladen.
. Raak de metalen pinnen van de poort niet aan met 
  uw handen of andere voorwerpen. Indien nodig, 
  maak ze voorzichtig schoon met een droge doek.
. Sluit de batterijkabel goed aan op de SuperBase V- 
  en satellietbatterij. Niet-naleving kan de aansluiting 
  opwarmen en de prestaties van het apparaat 
  verslechteren of brand veroorzaken.

3.2 Weggooiwijzers
1. Indien mogelijk ontlaad de batterij volledig voordat u deze weggooit. Raadpleeg de 
    lokale wetgeving inzake het recyclen en weggooien van batterijen.
2. Als de batterij niet volledig ontladen kan worden vanwege een defect product, 
    neem dan contact op met een professioneel batterijrecyclingbedrijf voor verdere 
    verwerking.
3. Bij het omgaan met batterijen of opslagbatterijen, worden de batterijen die tot 
    verschillende elektrochemische systemen behoren, van elkaar gescheiden.

3.1 Gebruiksrichtingen
1. Bewaar het product op een koele, droge plaats.
2. Plaats het product niet in een warmtebron of vuur.
3. Stel het product niet bloot aan vocht en dompel het niet onder in vloeistoffen.
4. Gebruik het product niet in de buurt van sterke elektrostatische of magnetische 
    velden.
5. Demonteer het product niet zonder toestemming. Wanneer service of reparaties 
    nodig zijn, raadpleeg dan het officiële servicecentrum van Zendure. Onjuiste 
    demontage of hermontage kan leiden tot brand of persoonlijk letsel.
6. Houd bij gebruik van het product strikt aan het bereik van de 
    omgevingstemperatuur zoals aangegeven in de gebruikershandleiding. Als de 
    temperatuur te hoog is, kan dit brand of explosie veroorzaken; Als de temperatuur 
    te laag is, kunnen de prestaties van het product ernstig worden aangetast en kan 
    zelfs het product niet meer werken.
7. Blokkeer of blemmer de ventilator niet tijdens gebruik, en plaats het product niet op 
    een ongeventileerde of stoffige plaats.
8. Zorg ervoor dat het product niet onderhevig is aan schokken, vallen of met geweld 
    trillingen. Zet het product tijdens het vervoer veilig vast om schade te voorkomen. 
    In geval van ernstige schade, schakel dan de stroom onmiddellijk uit en stop met 
    het gebruik van het product.
9. Als u het product tijdens gebruik per ongeluk in water laat vallen, bewaar het dan 
    op een veilige, open en ontoegankelijke plaats totdat het volledig droog is. Het 
    gedroogde product mag niet opnieuw worden gebruikt en moet op de juiste manier 
    worden weggegooid in overeenstemming met de weggooiwijzers in deze 
    gebruikershandleiding.
10. Maak de poort schoon alleen met een droge doek.
11. Plaats het product op een plat oppervlak om te voorkomen dat het product omvalt. 
     Als het product omvalt en ernstig beschadigd is, schakel het dan onmiddellijk uit. 
     Bewaar batterijen op een veilige en open plaats, houd ze uit de buurt van mensen 
     en brandbare stoffen, en gooi ze weg in overeenstemming met de lokale wet- en 
     regelgeving.
12. Houd het product uit de buurt van kinderen en huisdieren.

3. Veiligheidsaanwijzingen

荷兰语

Ingang
XT90 (1) 12V-150VDC    10A, 600W Max

Batterij

Levenscyclus
SBS (Semi-solid State Battery) LFP

6,000+ cycles3,000+ cycles 

* De bovenstaande temperaturen verwijzen naar de omgevingstemperatuur.
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Temperatuur*

Ontladingstemperatuur

59°F to 95°F (15°C to 30°C)

-4°F to 140°F (-20°C to 45°C)

Laadtemperatuur

Opslagtemperatuur

-4°F to 110°F (-20°C to 45°C) 0℉ to 110℉(0°C to 45℃)

14°F to 95°F (-10°C to 35°C)

ZDSATB6400 ZDSATB4600

Chemische eigenschap 
van cellen

Optimale 
bedrijfstemperatuur

35°C

Omwille van de veiligheid, mag dit product niet worden opgeslagen in 
een omgeving boven 35°C of onder -10°C voor een lange tijd.

4. Belangrijke mededelingen
Het wordt aanbevolen om dit product te gebruiken in een omgeving 
van 15°C~35°C. Houd het product uit de buurt van water, vuur en 
andere scherpe voorwerpen.

Als langdurige opslag vereist is, laad en ontlaad dit product per 3 
maanden. Dat wil zeggen dat het product eerst wordt ontladen tot 
30% en vervolgens opgeladen tot 60%.

60%

Als het batterijvermogen van dit product na gebruik minder dan 1% 
bedraagt, laad het dan op tot 60% voordat u het opbergt. Want als de 
batterij gedurende lange tijd niet wordt gebruikt in het geval van een 
ernstig gebrek aan vermogen, zal dit onomkeerbare schade aan de 
batterij veroorzaken, waardoor de levensduur van het product wordt 
verkort.

Demonteer het product niet zonder toestemming. Wanneer service of 
reparaties nodig zijn, raadpleeg dan het officiële servicecentrum van 
Zendure. Onjuiste demontage of hermontage kan leiden tot brand of 
persoonlijk letsel.

5. Beginners aan de slag
5.1 Wat zit er in de doos

Rubberstrook

LED-licht

Batterijpoort (mannelijk)
IoT resetknop & indicator

LED-Knop & Indicator
DC-Aan/Uit-Knop & Indicator

Auto-Uitgang
Anderson Uitgang

Aan/Uit-Knop & Indicatoren
XT90-Ingang

Firmware-Update Poort
Status-Indicatoren

Batterijpoort 
(vrouwlijk)

Gebruiksaanwijzing

Garantiekaart

5.2 Productoverzicht

Sattellietbatterij Handvattas

5.3 Host aansluiten (SuperBase V)

Les nøye alle sikkerhetsanvisninger, advarsler og andre 
produktinformasjoner i dette manualet, og eventuelle etiketter eller 
klistremerker som er festet til produktet før bruk. Brukere er alene ansvarlig 
for sikker bruk og drift av dette produktet. Gjør deg kjent med de relevante 
forskriftene i din region. Du er eneansvarlig ansvarlig for å forstå alle 
relevante forskrifter og bruke Zendure-produktet på en kompatibel måte.
Ta vare på denne bruksanvisningen for fremtidig referanse. 

Informasjonen her kan endres uten varsel. 
For den nyeste verson, vennligst besøk:  
https://zendure.com/pages/download-center.
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Generelle 
paramentere
Vekt
Størrelse
Kapasitet
Trådløs type

≈ 101lbs / 46.0kg

ZDSATB6400 ZDSATB4600
 ≈ 99lbs / 45.0kg

 4,608Wh(90Ah/51.2V)
 27.2x11.2x10.8in / 690 x 285 x 274mm

6,438Wh (126Ah/51.1V)
Bluetooth, Wi-Fi

Utganger(Outputs)

Anderson (1) 12.6V     30A, 378W* Max

12.6V     10A, 126W Max

XT90 (1**) 12-60V     10A, 600W Max (App enabled)  

Utgang for 
bil-stikkontakt(1)

* 378W refererer til den kombinerte maksimale utgangseffekten til bil-stikkontakt 
   utgangen og DC5521-portene sammen.
** XT90 er inngang som standard, kan byttes til utgang gjennom Zendure Appen, og det 
     vil være standardinngangen etter omstartav produktet.

AV/PÅ knapp
Trykk og hold inne i 1 sekund for å slå på satellittbatteriet, tyrkk lenge i 3sekunser for å 
slå av satellittbatteriet.
Kort trykk for å slå av strømindikatoren og LED-omgivelseslyset.
 loT Tilbakestilingsknapp
Trykk lenge i 3sekunder for å tilbakestille Bluetooth og WiFi-tilkoblinger.
LED knapp*
Kort trykk for å slå på/av LED-lyset.
Trykk og hold inne 1 sekund for å skifte mellom LED-modus omgivelseslys-SOS.
DC knapp
Kort trykk for å slå på/av DC-utgangen.
* Tilbakestill enheten: Trykk lenge på loT tilbakestillingsknappen og LED-knappen 
   samtidig i 3 sekunder.

Indikatorlys

5.4 Koble til andre planetarisk batteri
Satellittbatterier kan stables og kobles til andre enheter, ingen batterikabler kreves 
(Ikke inkludert).

1. Fjern den øverste 
   gummistrimleren.

2. Fjern det nederste 
    beskyttelsesdekselet.

4. Legg forsiktig den andre 
    føttene på den andre siden.

3. Juster og plasser 2 fot på 
    den ene siden.

OBS:
. Det anbefales å slå av alle satellittbatterienheter før tilkobling.
. Satellittbatteri-ikonet vil vises på displayet når du er tilkoblet, du kan deretter starte å 
  lade eller lade ut batteriet. 
. Ikke koble dem til under lading / utlading.
. Ikke berør metallpinnene på porten med hendene eller med andre gjenstander.Rengjør 
  dem forsiktig med en tørr klut om det er nødvendig.
. Batterimonteringsbraketter er valgfrie og brukes til å holde alle satellittbatterienheter 
  sikkert.

5.5 Lading
Satellittbatteriet kan lades gjennom SuperBase V tilkobling og billader eller solenergi 
gjennom XT90-inngang.
Vennligst sjekk og oppdater til den nyeste fastvaren når du bruker den for første 
gang. Det er to måter å oppgradere på:.

5.6 Oppgradering av maskinvare
Når du bruker den for første gang, vennligst sjekk og oppdater til den nyeste 
fastvaren. Zendure-appen støtter trådløse (OTA) oppdateringer:
1) Oppdatere portens USB-flashstasjonen med fastvare.
1.trinn: Last ned den nyeste versjonen av fastvaren til USB-disken.
2.trinn: Sett inn USB-flashstasjonen i fastvareoppdateringsporten.
3.trinn: Satellittbatteriet begynner å oppdatere, feilindikatorslyset, 
overbelastningslyset, varmt og kaldt indikatorslyset lyser rodt, og alle indikatorslysene 
slukkes etter at oppdateringen er fullført.
2) Oppdater via Zendure APP(OTA) SKY
Les Zendure app brukerhåndboken og besøk nedlastningslenken her: 
https://zendure.com/pages/download-center

OBS:
. Ikke slå av enheten under maskinvareoppdateringen.
. Oppdater maskinvaren  når kapasiteten er over 20%, slik at det er nok strøm til å 
  fullføre oppdateringen.

Personvererklæring
Ved å bruke Zendure-produkter, APP og tjenester, godtar du 
Zendure vilkårene for bruk og personvernreglene, som du 
kan få tilgang til gjennom “om”delen av Zendure appens 
brukerside.

6. Ofte stilte spørsmål

7. FCC Varsel:Indikatorlyset for strøm

LoT-indikatorlys

LED-indikatorlys
DC-strømindikatorlys

Statusindikator

· Indikerer om LED er AV/PÅ.

· DC-strøms indikator på/av.

· Indikerer om strømmern er AV/PÅ.
· 10 LED-indikatorer, som hver representerer 10%, indikerer 
   gjeldene batterinivå, SoC(ladetilstand)-nivå og 
   fastvareoppdateringsstatus.

· Venter for tilkobling, indikatorlyset blinker med 1Hz.
· Tilkoblet, indikatoren lyser.

· Feil: Det er noen feil, vennligst sjekk i detalj ved hjelp av 
   Zendure-appen.
· Overbelastning: overbelastningsbeskyttelse er på, 
   vennligst fjern belastningsenheten.
· Varm/kald: Med høy-eller lavtemperaturbeskyttelse kan 
   den automatisk gjenopprettes etter at batteriet er avkjølt 
   eller når temperaturen stiger.

Kan SuperBase V6400 (eller V4600) kobles til satellittbatteri B4600 (eller 
B6400)?
Nei, fordi de er forskjellige batterityper.
Hvor mange satellittbatterier kan kobles til en SuperBae V?
Den kan kobles opptil 4 satellittbatterier per SuperBase V.
Kan det lades og utlades samtidig?
Ja,den støtter direkte-lading. 
Kan satellittbatterier lades med forskjellige merker av solenergi paneler?
Ja, satellittbatteriet kan lades av andre solenergipaneler med et spenningsområde på 
12V til 150V, Zendures 400V solenergipanel har blitt grundig testet med 
satellittbatteriet og er fortsatt vår anbefaling.
Hvordan oppbevares SuperBase V?
For langtids oppbevaring, lad og utlad produktet hver 3.måned. Det vil si at produktets 
strøm først slippes ut til 30%, og deretter lades til 60%.

FCC erklæring
1. Denne enheten er i samsvar med del 15 av FCC-reglene. Driften er underlagt to 
   følgene betingelser:
(1 ) Denne enheten forårsaker ikke skadelig interferens, og.
(2) Denne enheten må godta all inteferens som den mottar, inkludert interferens som 
     kan forårsake utilsiktet bruk.
2. Eventuelle endringer eller modifikasjoner som ikke er uttykkelig godkjent av parten 
    som er ansvarlig for overholdelse, kan ugyldiggjøre brukerens rett til å bruke 
    utstyret.

OBS：
Denne enheten er testet og er i samsvar med grensene for en digital enet i klasse B, i 
henhold til del 15 av FCC-reglene. Disse grensene er utformert for å gi rimelig 
beskyttelse mot skadelig interferens i en boliginstallasjoner.
Denne enheten genererer og kan utstråle radiofrekvensengergi, hvis det ikke 
installeres og brukes i samsvar med instruksjonene, kan det forårsake skadelig 
interferens på radiokommunikasjone.
Men det er imidlertid ingen garanti for at interferens ikke vil oppstå under en bestemt 
installasjon. Hvis denne enheten forårsaker skadelig interferens på radio eller 
TV-mottak (som kan vites av å slå enheten av og på), oppfordrer vi brukerne til å 
forsøke å korrigere interferensen med ett eller flere av folgende tiltak: 
· Juster eller plasser mottakerantennen.
· Øk avstanden mellom engeten og mottakeren.
· Koble enheten til en stikkontakt på en annen krets enn den mottakeren er koblet til.
· Kontakt forhandleren eller en erfaren radio/TV-tekniker for å få hjelp.

FCC-erklæring om strålingseksponering
Dette utstyret overholder FCC strålingseksponeringsgrenser for ukontrollerte miljøer.
Når du installerer og bruker denne enheten, skal avstanden mellom radiatoren og 
kroppen din være minst 20cm.

SuperBase V kan kobles til satellittbatterier for 
kapasitetsøking. Det krever batterikabel (Ikke inkludert 
i leveringsomfanget). En SuperBase V kan koble opptil 
4 satellittbattienheter. satellittbatterienheter. Det 
anbefales å sette kun ett satellittbatteri på toppen for 
å unngå knusing.
For detaljerte instruksjoner, se brukermanualen for 
satellittbatteriet.

OBS:
. Det anbefales å slå av SuperBase V og 
  Satellittbatteri før tilkobling.
. Etter at batterikabelen er koblet til, sørg for å 
  stramme skruene på begge sidene.
. Satellittbatteri ikonet vises på skjemen når den er 
  tilkoblet, så kan du begynne å lade eller tome 
  strømmen.
. Ikke koble SuperBase til batteriet under lading eller 
  utlading.
. Ikke berør metallpinnene på porten med hendene 
  eller med andre gjenstander. Rengjør dem forsiktig 
  med en tørr klut om det er nødvendig.
. Koble batterikabelen godt til SuperBase V og 
  satellittbatteriet. Ellers kan det varme oppp 
  tilkoblingen og påvirke ytelsen til enheten eller 
  forårsake brann. 

3.2 Retningslinjer for avhending
1. Lad ut batteriet helt før du kaster det hvis det er mulig. Vennligst skjekk lokale lover 
    om resirkulering og anhending av batterier.
2. Hvis batteriet ikke kan lades helt ut pga. produktfeil, vennligst ta kontakt med et 
    profesjonelt batterigjenvinningsfirma for videre behandling.
3. Når du kaster sekundære celler eller batterier, hold dem fra forskjellige elektroniske 
    systemer fra hverandre.

3.1 Bruk
1. Oppbevar produktet på et kjølig, tørt sted.
2. Ikke plasser produktet i varme eller ild.
3. Ikke utsett for fuktighet eller senk produktet i væske.
4. Ikke bruk produktet i nærheten av sterk statisk elektrisitet eller sterk magnetfelt.
5. demonter produktet. Vennligst kontakt den offisielle Zendure-kanalen når det 
    kreves service eller reparasjoner. Feil demontering eller remontering kan føre til 
    brann eller personskade.
6. Følg strengt med driftsmiljøtemperaturen som er spesifisert i brukermanualen ved 
    bruk av produktet. Hvis temperaturen er for høy, kan det føre til brann eller 
    eksplosjon. Hvis temperaturen er for lav, kan produktets ytelse bli alvorlig nedsatt, 
    eller produktet kan slutte å virke. 
7. Ikke blokker eller blokker viften under bruk, eller plasser produktet på et uventilert 
    eller støvete sted.
8. Sørg for at produktet ikke blir truffet, utsettes for fall eller voldsomme vibrasjoner. 
    Fest produktet godt under transport for å unngå skade. Hvis den er alvorlig skadet, 
    må du slå av strømmen umiddelbart og slutte å bruke produktet.
9. Hvis du ved et uhell mister produktet I vannet under bruk, plasser det på et trygt, 
    åpent sted og hold det unna til det er helt tørt. Når produktet er helt tørt skal det 
    ikke brukes igjen og skal kastes på riktig måtei henhold til avsnittet om 
    Avhendingsveiledning I denne brukermanualen.
10. Rengjør portene kun med en tørr klut.
11. Plasser på en flat overflate for å forhindre at produktet velter. Hvis produktet velter 
     og er alvorlig skadet, må du slå det av umiddelbart, plasser batteriet på et åpent 
     sted, hold det langt unna fra mennesker og brennbare stoffer, og kast det i 
     samsvar med lokale lover og forskrifter.
12. Hold produktet unna barn og kjæledyr.

3. Sikkerhetsanvisning

挪威语

Innganger (Inputs)
XT90 (1) 12V-150VDC    10A, 600W Max

Batteri

Syklus liv
SBS (Semi-solid State Battery) LFP

6,000+ cycles3,000+ cycles 

* Ovennevnte temperatur er omgivelsestemperatur.
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Temperatur*
59°F to 95°F (15°C to 30°C)

-4°F to 140°F (-20°C to 45°C)

Ladetemperatur

Oppbevarings temperatur

-4°F to 110°F (-20°C to 45°C) 0℉ to 110℉(0°C to 45℃)

14°F to 95°F (-10°C to 35°C)

ZDSATB6400 ZDSATB4600

Celle kjemiske egenskaper

Optimal driftstemperatur
Temperatur til utlading av 
strøm 35°C

For sikkerhets skyld skal ikke dette produktet oppbevares i et sted med 
over 35℃ eller under -10℃ på lang tid.

4. Viktig！

Det anbefales å bruke produktet I et miljø på 15℃~35℃, hold unna 
vann, ild eller andre skarpe gjenstander. 

For langtids oppbevaring, vennligst lad og tøm ut strømmen i batteriet 
for produktet hver 3. måned. Det vil si at produktetsbatteri først slippes 
ut strøm til 30% og deretter lades til 60%.

60%

Hvis strømmen er lavere enn 1% etter bruk, må den lades til 60% for 
oppbevaring. Fordi når strømmen er alvorlig utilstrekkelig og batteriet 
blir stående i lang tid uten bruk, og da vil det forårsake skade på 
batteriet og forkorte produktets levetid. 

Ikke demonter produktet, om det er nødvendig for service eller 
reparasjon, ta kontakt med offisielle Zendure-kanalen. Feil demontering 
eller montering kan føre til brann eller personskade.

5. For ny brukere
5.1 Hva som er i esken

Gummistrimler

LED lys

Batteriport Male
loT tilbakestillingsknapp & Indikator

LED-knapp & Indikator
DC-strømknapp & Indikator

Bil-utgang
Anderson-utgang

Strømknapp & Indikatorer
XT90-inngang

Fastvare oppdateringsport
Status indikatorer

Batteriport 
Female

Bruksanvisningen

Garantikort

5.2 Produktoversikt

Planetarisk batteri Håndtakspos

5.3 Koble til SuperBase V

уважно прочитайте всі інструкції з техніки безпеки, попередження та 
іншу інформацію про виріб, що міститься в цьому посібнику, а також 
інформацію на всіх етикетках або наклейках, що є на корпусі вироба. 
Користувач несе одноосібну відповідальність за безпечне використання 
та експлуатацію цього виробу. Слід ознайомитись з відповідними 
правилами та положеннями, які діють у вашому регіоні. Ви несете повну 
відповідальність за розуміння всіх відповідних норм і використання 
виробів Zendure у відповідний спосіб.
Слід зберігати цей посібник належним чином для подальшого 
використання.

Інформація, що міститься в даній інструкції, може бути змінена без 
попередження.
Для отримання останньої версії, будь ласка, завітайте на офіційний сайт 
https://zendure.com/pages/download-center.

Заява про звільнення від відповідальності

Зміст

2. Параметри специфікації

1. Перед початком експлуатації

1.  Перед початком експлуатації
2. Параметри специфікації
3. Правила техніки безпеки
     3.1 Спосіб застосування
     3.2 Вказівки з утилізації
4. Важлива інформація
5. Вступ для користувача-початківця
     5.1 Що знаходиться в коробці
     5.2 Загальні відомості про виріб
     5.3 Підключення до хост-комп'ютера
     5.4 Підключення до інших супутникових аумуляторів
     5.5 Заряджання
     5.6 Оновлення апаратного забезпечення
6. Поширені запитання
7. Попередження Федеральної комісії зі зв'язку

Загальноприйняті 
параметри
Вага
Габарити
Місткість

Типи бездротових з'єднаннь

≈ 101lbs / 46.0kg

ZDSATB6400 ZDSATB4600

 ≈ 99lbs / 45.0kg

 4,608Wh(90Ah/51.2V)
 27.2x11.2x10.8in / 690 x 285 x 274mm

6,438Wh (126Ah/51.1V)
Bluetooth, Wi-Fi

Вихід

Anderson (1) 12.6V     30A, 378W* Max

12.6V     10A, 126W Max

XT90 (1**) 12-60V     10A, 600W Max (App enabled)  

автомобільну розетку (1)

* 378 Вт відноситься до сумарної максимальної вихідної потужності виходу 
   автомобільної розетки та інтерфейсу Anderson.
** За замовчуванням XT90 працює в режимі входу і може бути переключений на 
     вихід через ZENDURE APP, і після перезапуску він буде за замовчуванням 
     працювати в режимі входу.

Кнопка живлення
Щоб увімкнути супутниковий акумулятор  натисніть і утримуйте протягом 1 секунди, 
щоб вимкнути супутниковий акумулятор натисніть і утримуйте протягом 3 секунд.
Коротко натисніть, щоб вимкнути індикаторну лампу живлення та світлодіодне 
навколишнє освітлення.
Кнопка скидання IoT
Щоб скинути з’єднання Bluetooth і Wi-Fi натисніть і утримуйте протягом 3 секунд.
Світлодіодна кнопка*
Коротко натисніть, щоб увімкнути/вимкнути світлодіодну лампу.
Ambience-Lighting-SOS Щоб переключити світлодіодний режим 
Ambience-Lighting-SOS натисніть і утримуйте протягом 1 секунди.
Кнопка мережі постійного струму
Коротко натисніть, щоб увімкнути/вимкнути вихід мережі постійного струму.
* Скидання налаштувань пристрою: Tодночасно натисніть і утримуйте кнопку 
   IoT Reset і світлодіодну кнопку протягом 3 секунд.

Індикаторна лампа

5.4 З'єдння з іншими супутниковими акумуляторами
Супутникові акумулятори можна укладати укладати один на одного та 
підключати до інших пристроїв. Кабель акумулятора не використовується (не 
входить до комплекту).

1. Зніміть верхню гумову 
   смужку.

2. Зніміть нижню захисну 
    кришку.

4. Акуратно покладіть інші 2 
    ніжки на інший бік.

3. Поєднайте дві ніжки з 
    одного боку з 
    відповідними пазами .

Нагадування:
. Перед підключенням рекомендується вимкнути всі супутникові акумуляторні 
  блоки.
. Після підключення на дисплеї відобразиться значок супутникового акумулятора, 
  після чого можна розпочати заряджання або розряджання.
. Не слід підключати їх під час заряджання/розряджання.
. Не слід торкатися металевих контактів роз'єму руками або іншими предметами. У 
  разі потреби їх можна обережно протерти сухою тканиною, якщо це потрібно.
. Кронштейни для кріплення акумуляторів є необов’язковими та використовуються 
  для надійного утримання всіх супутникових акумуляторних блоків.

5.5 Заряджання
Супутниковий акумулятор може використовуватись для заряджання через 
підключення SuperBase V, або можна здійснювати зарядку від сонячної батареї чи 
автомобільного зарядного пристрою через вхідний порт XT90.
Під час використання заряджаання  від сонячної батареї або заряджання від 
автомобільного зарядного пристрою переконайтеся, що XT90 знаходиться в 
режимі входу за замовчуванням. 

5.6 Оновлення апаратного забезпечення
Будь ласка під час першого використання, перевірте та оновіть 
програмно-апаратне забезпечення до останньої версії. Є два способи оновлення:
1) Через USB- флеш накопичувач роз'єму оновлення мікропрограми.
Крок 1: Завантажте останню версію мікропрограми на USB-накопичувач.
Крок 2: Вставте USB-накопичувач у порт оновлення мікропрограми.
Крок 3: Супутниковий аккумулятор починає оновлюватися, і індикаторна лампа 
несправності, індикаторна лампа перенапруги, індикаторні лампи занадто 
високої та занадто низької температури світяться червоним кольором, після 
завершення оновлення всі індикаторні лампи гаснуть.
2) Оновлення хмарного сховища за допомогою Zendure APP (OTA)
Уважно прочитайте керівництво користувача додатку Zendure і перейдіть за 
посиланням для завантаження тут: https://app.zendure.com/download 

Нагадування:
. Не вимикайте обладнання під час оновлення апаратного забезпечення.
. Коли ємність перевищить 20%, оновіть апаратне забезпечення, щоб було 
  достатньо енергії для завершення оновлення.

Політика конфіденційності
Використовуючи вироби, додатки та послуги Zendure, ви 
погоджуєтеся з Умовами використання та Політикою 
конфіденційності Zendure, доступ до яких можна отримати 
в розділі «Про додаток» на сторінці «Користувача» 
додатку Zendure.

6. Поширені запитання

7. Попередження Федеральної комісії зі зв'язку:
Індикатор живлення

Індикатор живлення

Індикатор живлення

Індикатор живлення

· Світлодіодна індикація ввімкнення/вимкнення.

· Вказує на ввімкнення/вимкнення живлення.
· 10 світлодіодних індикаторів, кожен з яких відповідає 10%, 
   що вказує на поточний рівень заряду батареї, заряду SoC 
   (стан заряду) і статус оновлення мікропрограми.

· Очікування сполучення, індикаторна лампа блимає з 
   частотою 1 Гц.
· Підключено, індикаторна лампа світиться.

· Вказує на ввімкнення/вимкнення живлення від мережі 
   постійного струму.

· Несправність: Є деякі помилки, будь ласка, проведіть 
   детальну перевірку за допомогою додатку Zendure.
· Перенапруга: забезпечений захистом від перенапруги, 
   слід усунути пристрій, що викликає появу перенапруги.
· Перегрів/переохолодження: із захистом від занадто 
   високої або занадто низької температури, автоматичне 
   відновлення при охолодженні акумулятора або 
   підвищенні температури.

Індикаторна лампа 
живлення

Чи можна підключити SuperBase V6400 (або V4600) до супутникового 
акумулятора B4600 (або B6400)?
Ні, тому що це різні типи акумуляторів.
Скільки акумуляторів Satellite можна підключити до одного SuperBase V?
до SuperBase V. Ви можете підключити до 4 супутникових акумуляторних блоків.
Чи можна заряджати та розряджати одночасно?
Так, виріб підтримує заряджання прямим підключенням до джерела.
Чи можна заряджати супутникові акумуляторы за допомогою сонячних 
панелей різних марок?
Так, супутниковий акумулятор можна заряджати іншими сонячними панелями з 
діапазоном напруги від 12 В до 150 В; сонячна панель Zendure потужністю 400 Вт 
була ретельно перевірена разом із супутниковим акумулятором і, як і раніше, є 
насамперед рекомендованим вибором.
Як зберігати супутниковий акумулятор?
під час тривалого зберігання слід заряджати та розряджати виріб кожні 3 місяці. 
Тобто спочатку розрядити виріб до 30%, а потім зарядити до 60%.

Заява Федеральної комісії зі зв'язку
1. Цей пристрій відповідає частині 15 правил Федеральної комісії зі 
   зв'язку.Експлуатація може здійснюватися за дотримання наступних двох умов:
(1 ) Дане обладнання не повинно створювати шкідливих перешкод, та
(2) Дане обладнання повинно витримувати будь-які перешкоди, що виникають, 
     включаючи перешкоди, які можуть викликати порушення в роботі 
     обладнання.
2. Будь-які зміни або модифікації, які неотримали недвозначного схвалення 
    сторони, відповідальної за відповідність вимогам, можуть призвести до 
    позбавлення користувача права на використання обладнання.

Увага:
Це обладнання було перевірено та визнано таким, що відповідає обмеженням 
для цифрових пристроїв класу B відповідно до частини 15 правил Федеральної 
комісії зі зв'язку.Ці обмеження створено для забезпечення прийнятного захисту 
від шкідливих перешкод під час встановлення в житлових приміщеннях.
Дане обладнання генерує і може випромінювати радіочастотну енергію, якщо 
при встановленні або експлуатації даного обладнання буде допущено 
порушення положень інструкції, обладнання може створювати шкідливі 
перешкоди для радіозв'язку.Однак виникнення перешкод не виключається в 
будь-якому окремому випадку установки обладнання.
Чи справді це обладнання створює шкідливі перешкоди радіо- чи телевізійному 
прийому, що можна визначити, вимкнувши й увімкнувши його, користувачеві 
пропонується спробувати усунути перешкоди за допомогою одного чи кількох із 
наведених нижче заходів:
· Відрегулюйте або розмістіть приймальну антену.
· Збільште відстань між обладнанням і приймачем.
· Переконайтеся, що обладнання та пристрій, що приймає, підключені до 
   розеток від різних ланцюгів.
· Зверніться по допомогу до дилера або досвідченого радіо/телетехніка.

Заява Федеральної комісії зі зв'язку щодо радіаційного впливу
Це обладнання відповідає обмеженням щодо радіаційного опромінення 
встановленим Федеральною комісією зі зв'язку, для неконтрольованого 
середовища.При установці та експлуатації даного обладнання відстань між 
вашим тілом та радіатором повинна бути не менше 20 см.

Для збільшення ємності SuperBase V можна 
підключати до супутникових батарей. Потрібен 
акумуляторний кабель* (не входить до комплекту). 
До однієї бази SuperBase V можна підключити до 
чотирьох супутникових акумуляторів. 
Рекомендується встановлювати лише один 
супутниковий акумулятор зверху, щоб запобігти 
роздавленню. Докладні інструкції див. у посібнику 
користувача SuperBase V.
Нагадування:
. Перед підключенням рекомендується вимкнути 
  SuperBase V та Satellite Battery.
. Після підключення кабелю акумулятора потрібно 
  затягнути гвинти з обох сторін.
. При підключенні на дисплеї з'явиться значок 
  супутникової батареї, після чого можна починати 
  заряджання або розрядження.
. Під час заряджання/розряджання акумулятора не 
  слід водночас підключати до нього SuperBase V.
. Не торкайтеся металевих контактів роз'єму 
  руками або іншими предметами. У разі потреби 
  акуратно протріть їх сухою тканиною.
. Слід надійно підключити кабель акумулятора до 
  SuperBase V та супутникового акумулятора. 
  Недотримання цієї вимоги може призвести до 
  надмірного нагрівання з'єднання та вплинути на 
  роботу пристрою або призвести до займання. 
*На кожному кінці кабелю акумулятора є різні 
  роз'єми (по одному з кожного кінця).

3.2 Вказівки з утилізації
1. Якщо це можливо, повністю розрядіть акумулятор перед його утилізацією. 
    Ознайомтеся з місцевими законами щодо переробки та утилізації акумуляторів.
2. У випадку, якщо акумулятор не може бути повністю розряджений через 
    несправність виробу, для утилізації акумулятора слід звернутися до 
    спеціалізованої компанії з переробки акумуляторів.
3. При утилізації вторинних елементів або акумуляторів слід відокремлювати 
    акумулятори або елементи різних електрохімічних систем один від одного.

3.1 Usage Спосіб застосування
1. Виріб слід зберігати у прохолодному та сухому місці.
2. Виріб не слід піддавати впливу тепла або відкритого вогню.
3. Не слід піддавати впливу вологи та не слід допускати занурення у рідину.
4. Не слід використовувати поблизу сильного статичного електричного чи 
    сильного магнітного поля.
5. Не слід проводити розбирання виробу. Якщо потрібне обслуговування чи 
    ремонт, слід з офіційних каналів звернутися до компанії Zendure. Неправильне 
    розбирання або повторне збирання може призвести до спалаху або 
    травматизму.
6. При використанні виробу слід суворо дотримуватись діапазону температур 
    робочого середовища, зазначеного в посібнику користувача. Занадто висока 
    температура може призвести до виникнення пожежі або вибуху; занадто 
    низька температура може призвести до серйозного зниження продуктивності 
    виробу або до зупинки його роботи.
7. Під час експлуатації не слід допускати загородження виробу сторонніми 
    предметами, а також засмічення вентилятора. Також не слід розміщувати виріб 
    в непровітрюваному або запиленому місці.
8. Переконайтеся, що виріб не піддається ударам, падінням або впливу сильної 
    вібрації. Щоб уникнути пошкоджень, прохання надійно фіксувати виріб під час 
    транспортування. У разі виникнення серйозних пошкоджень, слід негайно 
    відключити живлення та припинити експлуатацію виробу.
9. У разі випадкового падіння виробу у воду під час експлуатації, його слід 
    розташувати в безпечному та просторому приміщенні та вивести з експуатації 
    до остаточного просихання. Не допускається повторне використання виробу 
    після просихання, його слід утилізувати належним чином відповідно до розділу 
    «Вказівки з утилізації» цього посібника.
10. Протирання роз'єму повинно проводитись виключно за допомогою сухої 
     тканини.
11. Виріб слід встановлювати на рівній поверхні, щоб уникнути перекидання. У разі 
     наявності серйозних пошкоджень внаслідок падіння, слід негайно відключити 
     живлення та помістити акумулятор на відкрите місце подалі від людей та 
     горючих речовин до утилізації відповідно до місцевих законів та правил.
12. Виріб слід зберігати в місці, недоступному для дітей та домашніх тварин.

3. Правила техніки безпеки

乌克兰语

Вхід
XT90 (1) 12V-150VDC    10A, 600W Max

Акумулятор
SBS (Semi-solid State Battery) LFP

6,000+ cycles3,000+ cycles 

* Вказана вище температура є температурою навколишнього середовища.

USB-A Firmware Update with USB Flash Drive

Температура*
59°F to 95°F (15°C to 30°C)

-4°F to 140°F (-20°C to 45°C)

Температура заряджання

Температура зберігання

-4°F to 110°F (-20°C to 45°C) 0℉ to 110℉(0°C to 45℃)

14°F to 95°F (-10°C to 35°C)

ZDSATB6400 ZDSATB4600

Хімічні властивості 
акумулятора
Термін служби у 
циклічному режимі

Оптимальна робоча 
температура  
Температура розрядки 35°C

З міркувань безпеки не слід зберігати цей виріб при температурі 
вище 35°C або нижче -10°C протягом тривалого часу.

4. Важлива інформація
Рекомендується використовувати виріб при температурі 
навколишнього середовища 15 ℃ ~ 35 ℃, берегти від води, вогню 
та будь-яких гострих предметів.

У разі тривалого зберігання слід заряджати та розряджати виріб 
кожні 3 місяці. Тобто, спочатку слід розрядити виріб до 30%, а потім 
зарядити його до 60%.

60%

Якщо заряд виробу після використання становить менше 1%, то 
перед зберіганням його слід зарядити до 60%. оскільки тривале 
зберігання виробу з низьким рівнем зарядом може призвести до 
виникнення незворотних пошкоджень та скорочення терміну 
служби.

Не слід розбирати даний виріб. Якщо потрібне обслуговування або 
ремонт, зверніться до офіційних каналів Zendure. Неправильне 
розбирання або повторне збирання може призвести до пожежі або 
травмування.

5. Вступний курс для користувача початківця

5.1 Що знаходиться в коробці

Гумова стрічка

Світлодіодна лампа

Роз'єм акумулятора тато

Кнопка та індикатор скидання loT
Світлодіодна кнопка та індикатор
Кнопка та індикатор живлення від

 мережі постійного струму
Автомобільний вихід 

Вихід Anderson
Кнопка живлення та індикатори

Вхід XT90
Роз'єм оновлення мікропрограми

Індикатори стану

Роз'єм 
акумулятора мама

Інструкція із 
застосування

Гарантійний талон 

Супутниковий 
акумулятор

Портфель

5.3 Підключення головного пристрою（ 
       SuperBase V）

5.2 Product Overview 
       Загальні відомості про виріб

Lea detenidamente todas las pautas de seguridad, advertencias, y otra 
información del producto en este manual, así como las etiquetas y 
calcomanías adheridas al producto antes de utilizarlo. Los usuarios asumen 
toda la responsabilidad por el uso y funcionamiento seguros del producto. 
Familiarícese con las regulaciones relevantes en su área. Usted es el único 
responsable de conocer todas las reglamentaciones pertinentes y de utilizar 
los productos Zendure en cumplimiento de las normas.
Guarde el manual para consultarlo en el futuro.

La información contenida en este documento está sujeta a cambios sin 
previo aviso.
Para obtener la última versión, visite 
https://zendure.com/pages/download-center.

Exención de responsabilidad
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General

Peso
Dimensiones
Capacidad
Tipo de Wireless

≈ 101lbs / 46.0kg

ZDSATB6400 ZDSATB4600

 ≈ 99lbs / 45.0kg

 4,608Wh(90Ah/51.2V)
 27.2x11.2x10.8in / 690 x 285 x 274mm

6,438Wh (126Ah/51.1V)
Bluetooth, Wi-Fi

Salidas

Anderson (1) 12.6V     30A, 378W* Max

12.6V     10A, 126W Max

XT90 (1**) 12-60V     10A, 600W Max (App enabled)  

Cargador de coche(1)

* 378W se refiere a la potencia de salida máxima combinada del Car Outlet y el puerto 
   de Anderson juntos.
** XT90 es el predeterminado para la entrada. Se puede cambiar para la salida a través 
     de ZENDURE APP, y cuando lo reinicia, va a ser la entrada pretenerminada.

Botón de Encendido
Presione durante 1 Segundo para encender la batería del satélite, presione y mantenga 
el botón presionado durante 3 segundos para apagar la batería del satélite.
Pulse para apagar los indicadores de energía y el LED ambiente.
Botón de Reinicio de Internet de las Cosas
Mantenga el botón presionado durante 3 segundos para restablecer la conexión el 
Bluetooth y el Wi-Fi.
Botón de LED*
Presione brevemente para encender/apagar el LED.
Presiona durante 1 segundo para cambiar de modo de LED, Ambience-Iluminación-SOS 
en bucle.
Botón de alimentación de CC
Pulse para encender/apagar la alimentación de salida de CC.
* Reiniciar el dispositivo: Mantenga presionados el botón de reinicio de IoT (IOT Reset 
   Button) y el de LED a la vez durante 3 segundos.

Indicadores

5.4 Conectar a otras baterías de planeta
Las baterías de satélite se pueden apilar y conectar con otras unidades. No hacen 
falta cable de la batería (no incluido). 

1. Retire la banda de 
   goma encima.

2. Retire la cubierta 
    protectora del fondo.

4. Coloque bien los dos pies 
    del otro lado de la batería 
    con cuidado.

3. Alinee las baterías y 
    coloque bien los dos 
    pies de un lado.

Consejos:
. Se recomienda que apague todas las unidades de baterías de satélite antes de 
  conectarlas.
. El icono de la batería de satélite aparecerá en la pantalla cuando está conectada; 
  después, puede realizar la carga o descarga.
. No conecte las baterías durante la carga/descarga.
. No toque los clavos metálicos de los puertos con manos u otros objetos. Puede 
  limpiarlos con paños secos si es necesario.
. El soporte de la instalación de baterías es opcional para sujetar todas las unidades de 
  batería de satélite de forma segura. 

5.5 Recarga
La batería de satélite se puede cargar a través de la conecxión con la SuperBase V o 
a través del puerto de entrada XT90 mediante carga solar o carga del automóvil. 
Cuando recargue mediante carga solar o carga de automóvil, asegúrese de que XT90 
sea el modo de entrada predeterminado.

5.6 Actualización del firmware
Cuando utiliza el producto por primera vez, verifique y actualice el firmware más 
reciente. Se puede realizar la actualización con las dos maneras siguientes:
1) Unidad flash USB a través del puerto de actualización del firmware
Paso 1: Descargue la última versión del firmware en la unidad flash USB.
Paso 2: Inserte la unidad flash USB en el puerto de actualización del firmware.
Paso 3: La batería de satélite empieza a actualizarse, mientras tanto, el indicador de 
falla, el de sobrecarga y el de caliente/frío se iluminan en rojo., todos los indicadores 
se apagan después de la actualización completa.
2) Actualización inalámbrica (OTA) de la aplicación Zendure
Lea el manual de usuario de la aplicación Zendure y visite la página de descarga: 
https://app.zendure.com/download

Consejos:
. No apague el dispositivo durante la actualización del firmware.
. Actualice el firmware cuando la batería restante sea superior al 20% para tener 
  suficiente potencia para completar la actualización.

Política de privacidad
Al usar los productos, las aplicaciones y los servicios de 
Zendure, acepta los términos de uso y la política de 
privacidad de Zendure, a los que puede acceder a través de 
la sección de “Acerca de” de la página “Usuario” en la 
aplicación de Zendure.

6. FAQs Preguntas frecuentes

7. Advertencias de la Comisión Federal de Comunicaciones (FCC):
Indicador de IoT

Indicador de LED

Indicadores de estado

· El indicador LED encendido/apagado.

· Indicar encendido/apagado.
· Cada una de las 10 luces indicadoras representa 10%, las 
   cuales indican el nivel actual de la batería y el estado de la 
   actualización de firmware.

· Esperando el emparejamiento, el indicador parpadea en 1 Hz.
· Conectado, el indicador está encendido.

· Indicar alimentación de CC encendida/apagada.

· Fallo: Existen errores, verifíquelo en detalle con la 
   aplicación Zendure.
· Sobrecarga: Hay protección de sobrecarga, retire el 
   dispositivo de carga.
· Caliente/frío: Hay protección de temperaturas alta o baja, 
   se puede reanudar automáticamente después de que la 
   batería se enfríe o la temperatura de la batería suba.

Indicador de encendido

Indicador de 
alimentación de CC

¿Se puede conectar batería de satélite B6400 (o B4600) con SuperBase V4600 
(o V6400)?
No, porque son de distintos tipos de batería.
¿Cuántas baterías de satélite se pueden conectar a una sola SuperBase V?
Cada SuperBase V puede conectarse a 4 unidades de baterías de satélite como 
máximo.
¿Se puede realizar la carga y descarga al mismo tiempo?
Sí. Es compatible con la carga de transferencia.
¿Se puede cargar la batería de satélite con paneles solares de otras marcas?
Sí, se puede cargar la batería de satélite con paneles solares de otras marcas. 
Recuerde que el rango de voltaje es 12-150V; pero siempre recomendamos el panel 
solar de 400W de Zendure, porque ha pasado una prueba global de la batería de 
satélite. 
¿Cómo almacenar la batería de satélite?
En el caso de almacenamiento a largo plazo, cargue y descargue este producto una 
vez cada 3 meses. Es decir, primero descargue el producto al 30% y luego recárguelo 
al 60%.

Declaración de FCC
1. Este dispositivo cumple con la Parte 15 de la FFC. El funcionamiento está sujeto a 
   las dos condiciones siguientes:
(1 ) Este dispositivo no causa interferencias perjudiciales y
(2) Este dispositivo debe aceptar cualquier interferencia recibida, incluidas las 
      interferencias que puedan causar un funcionamiento no deseado.
2. Cambios o modificaciones no aprobados expresamente por la parte responsable 
    del cumplimiento podría anular la autoridad del usuario para operar el equipo.

Nota:
Este equipo ha sido probado y cumple con los límites de un dispositivo digital de 
Clase B, de acuerdo con la Parte 15 de las Reglas de la FCC. Los límites están 
diseñados para proporcionar protección razonable contra interferencias perjudiciales 
en una instalación residencial.
Este equipo genera, utiliza y puede irradiar energía de radiofrecuencia y, si no se 
instala y utiliza de acuerdo con las instrucciones, puede provocar interferencias 
perjudiciales en las comunicaciones por radio.
Sin embargo, no hay garantía de que no se produzcan interferencias en una 
instalación en particular. Si este equipo causa interferencia dañina en la recepción de 
radio o televisión, lo cual se puede determinar encendiendo y apagando el equipo, se 
recomienda al usuario que intente corregir la interferencia mediante una o más de 
las siguientes medidas:
· Reorientar o reubicar la antena receptora.
· Incrementar la separación entre el equipo y el receptor.
· Conecte el equipo a una toma de corriente en un circuito diferente al que está 
   conectado el receptor.
· Consulte al distribuidor o a un técnico experimentado en radio/televisión para 
   obtener ayuda.

Declaración de exposición a la radiación de la FCC
El equipo cumple con los límites de exposición a la radiación de la FCC establecidos 
para un entorno no controlado. Este equipo debe instalarse y utilizarse con una 
distancia mínima de 20 cm entre el radiador y su cuerpo.

SuperBase V se puede conectar con baterías de 
satélite para ampliar la capacidad. Hacen falta un 
cable de batería (no incluido). Una SuperBase V se 
puede conectarse con 4 unidades de batería de 
satélite como máximo.
Se recomienda apilar solo una batería de satélite en la 
parte superior en caso de aplastamiento. Consulte los 
manuales de usuario de Super Base V para obtener 
instrucciones detalladas.
Consejos:
. Se recomienda que apague tanto el SuperBase V 
  como las baterías de satélite antes de conectarlos.
. Apriete los tornillos de ambos cabos del cable 
  después de conectarlo.
. El icono de la batería de satélite aparecerá en la 
  pantalla cuando está conectada; después, puede 
  realizar la carga o descarga.
. Durante el proceso de carga/descarga, no conecte la 
  SuperBase V a baterías.
. No toque los clavijas metálicas de los puertos con 
  manos u otros objetos. Puede limpiarlos con un paño 
  seco cuando sea necesario.
. Conecte firmemente el cable de la batería con la 
  Super Base V y la batería del satélite. El 
  incumplimiento puede calentar la conexión y afectar 
  el rendimiento del dispositivo o provocar un incendio.

3.2 Guía de eliminación
1. Cuando sea posible, descargue completamente la batería antes de desecharla. 
    Consulte las leyes locales sobre el reciclaje y eliminación de baterías.
2. Si no se puede descargar la batería por completo debido a una falla del producto, 
    contacte con una empresa profesional de reciclaje de baterías para continuar con el 
    procesamiento.
3. Al desechar pilas o baterías secundarias, mantenga las pilas o baterías de distintos 
    sistemas electroquímicos separadas entre sí.

3.1 Usage Uso
1. Almacene el producto en un lugar fresco y seco.
2. No arroje el producto al calor ni al fuego.
3. No exponga el producto a la humedad ni lo sumerja en líquido.
4. No utilice el producto cerca de fuerte electricidad estática ni campos magnéticos 
    intensos.
5. No desmonte el producto. Consulte los canales oficiales de Zendure cuando 
    requiera servicio o reparación. El desmontaje o montaje incorrecto puede causar 
    incendios o lesiones personales.
6. Durante el uso del producto, siga con precisión el rango de temperatura de 
    funcionamiento establecido en el manual. Si la temperatura es demasiado alta, 
    provocará incendios o explosiones; si la temperatura es demasiado baja, el 
    producto sufrirá una reducción grave en el rendimiento, e incluso, podrá dejar de 
    funcionar.
7. No bloquee ni obstruya el ventilador durante el uso, ni coloque el producto en un 
    lugar sin ventilación o con mucho polvo.
8. Asegúrese de que el producto no sufra golpes, caídas ni vibraciones violentas. 
    Sujételo bien durante el transporte para evitar daños. Si está gravemente dañado, 
    apague el producto inmediatamente y deje de utilizarlo.
9. Si el producto se le cae accidentalmente al agua durante el uso, colóquelo en un 
    lugar seguro, abierto y alejado hasta que se vuelva seco completamente. El 
    producto secado no se debe usar nunca más, en cambio, hay que tratarlo 
    correctamente de acuerdo con la sección Guía de eliminación de este manual.
10. Solo puede usar un paño seco para limpiar los puertos.
11. Coloque el producto sobre una superficie plana para evitar que se caiga. En caso 
     de una caída con daños graves, apáguelo inmediatamente, ponga la batería en un 
     lugar abierto y alejado de personas y objetos inflamables, y deséchela en función 
     de las leyes y reglamentos locales.
12. Mantenga el producto alejado de niños y mascotas.

3. Instrucciones de seguridad

西班牙语

Entradas
XT90 (1) 12V-150VDC    10A, 600W Max

Batería
SBS (Semi-solid State Battery) LFP

6,000+ cycles3,000+ cycles 

* La temperatura citada es temperatura ambiente.

USB-A Firmware Update with USB Flash Drive

Temperatura*
59°F to 95°F (15°C to 30°C)

-4°F to 140°F (-20°C to 45°C)

Temperatura de carga -4°F to 110°F (-20°C to 45°C) 0℉ to 110℉(0°C to 45℃)

14°F to 95°F (-10°C to 35°C)

ZDSATB6400 ZDSATB4600

Química celular

Ciclo de vida

Temperatura óptima de 
funcionamiento

Temperatura de 
almacenamiento

Temperatura de descarga 35°C
Por motivos de seguridad, no guarde el producto en un entorno de más 
de 35℃ o menos de -10℃ durante un período largo.

4. Consejos importantes
Es recomendable utilizar el producto en un entorno de 15℃-35℃, lejos 
del agua, el fuego y otros objetos afilados.

En el caso de almacenamiento a largo plazo, cargue y descargue el 
producto cada 3 meses, Es decir, descargrlo al 30% primero y 
recargándolo al 60% después.

60%

Si la batería restante del producto es inferior al 1% después de usarlo, 
cárguelo a 60% antes de almacenarlo, porque dejar la batería sin uso 
durante un período prolongado cuando está prácticamente agotada 
causará daños irreversibles, los cuales acortarán su vida útil.

No desmonte el producto. Consulte los canales oficiales de Zendure 
cuando requiera servicio o reparación. El desmontaje o montaje 
incorrecto puede causar incendios o lesiones personales.

5. Primeros pasos 
5.1 Contenido de la caja

Banda de Goma

Luz LED

Puerto Macho de Batería
Botón & Indicador de Reinicio loT

Botón & Indicador de LED
Botón & Indicador de alimentación de CC

cargador de Coche
Salida de Anderson

Botón & Indicadores de energía
Entrada de XT90

Puerto de Actualización del Firmware
Indicadores de Estado

Puerto Hembra 
de Batería

Manual de usuario

Tarjeta de garantía

Batería de planeta Bolsa de accesorios

5.3 Conectar al SuperBase V

5.2 Product Overview Descripción de las partes

Si prega di leggere attentamente tutte le linee guida di sicurezza, le 
avvertenze e le altre informazioni sul prodotto contenute nel presente 
manuale e leggere tutte le etichette o gli adesivi attaccati al prodotto prima 
dell'uso. L'utente è l'unico responsabile dell'uso e del funzionamento sicuro 
di questo prodotto. Familiarizzare con le leggi e le normative in materia 
nella propria area. L'utente è l'unico responsabile della conoscenza di tutte 
le normative pertinenti e dell'utilizzo dei prodotti Zendure in modo conforme 
alle normative.

 Le informazioni contenute nel presente manuale sono soggette a modifiche 
senza preavviso.
Per la versione più recente, visitare il sito 
https://zendure.com/pages/download-center.

Esonero da responsabilità
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Parametri generali

Peso
Dimensioni
Parametri generali
Tipologia Wireless

≈ 101lbs / 46.0kg

ZDSATB6400 ZDSATB4600

 ≈ 99lbs / 45.0kg

 4,608Wh(90Ah/51.2V)
 27.2x11.2x10.8in / 690 x 285 x 274mm

6,438Wh (126Ah/51.1V)
Bluetooth, Wi-Fi

Uscita

Anderson (1) 12.6V     30A, 378W* Max

12.6V     10A, 126W Max

XT90 (1**) 12-60V     10A, 600W Max (App enabled)  

Uscita da Presa Auto (1)

* 378W è la potenza di uscita massima combinata dell'uscita della presa per auto e 
   dell'interfaccia Anderson.
** XT90 è impostato come ingresso predefinito, può essere commutato all'uscita tramite 
     ZENDURE APP, e sarà l'ingresso predefinito dopo il riavvio.

Pulsante di Accensione
Tenere premuto per 1 secondo per accendere la batteria satellite, e poi tenere premuto 
per 3 secondi per spegnere la batteria satellite.
Premere brevemente per spegnere l'indicatore di alimentazione e la luce ambientale 
LED.
Pulsante di Reset IoT
Tenere premuto per 3 secondi per resettare la connessione Bluetooth e Wi-Fi.
Tasto LED*
Premere brevemente per accendere/spegnere il LED.
Premere e tenere premuto per 1 secondo per avviare la modalità LED 
Ambience-Lighting-OS.
Pulsante DC
Premere brevemente per aprire/chiudere l'uscita CC.
* Resettare il dispositivo: tenere premuto contemporaneamente per 3 secondi il 
   pulsante Reset IoT e il pulsante LED.

Indicatori

5.4 Collegamento alle Altre Batterie Satellite
Le batterie Satellite possono essere impilate e collegate ad altre unità. Non è richiesto 
alcun cavo della batteria (non in dotazione).

1. Rimuovere il nastro di 
   gomma sulla parte superiore.

2. Rimuovere il coperchio 
    protettivo sulla parte inferiore.

4. Mettere dedicatamente altri 
    due piedini sull'altro lato. 

3. Allineare una all'altra e 
    mettere due piedini su un 
    lato.

Attenzioni:
. Si consiglia di spegnere tutte le unità di batterie Satellite prima di effettuare il 
  collegamento.
. Una volta collegato, apparirà l'icona Batteria Satellite sul display; a questo punto è 
  possibile avviare la carica o la scarica.
. Non collegarle durante il processo di carica/scarica.
. Non toccare i pin metallici dei terminali con le mani o con altri oggetti. Se necessario, 
  pulirli delicatamente con un panno asciutto.
. Lo supporto per l’installazione delle batterie è opzionale, da utilizzare per fissare 
  saldamente tutte le unità delle batterie Satellite.

5.5 Ricarica
La batteria Satellite può essere ricaricata tramite la connessione SuperBase V o 
tramite la porta di ingresso XT90 per la ricarica solare o per la ricarica dall’automobile. 
Quando si utilizza la ricarica solare o la ricarica dall’automobile, assicurarsi che XT90 
sia in modalità di ingresso predefinita.

5.6 Aggiornamento Firmware
Controllare e aggiornare il firmware alle versioni più recenti quando si utilizza il 
dispositivo per la prima volta. Ci sono due modalità seguenti per aggiornamento:
1) Tramite flash drive USB alla porta per l’aggiornamento firmware
Passo 1: Scaricare l'ultima versione del firmware in una chiave USB.
Passo 2: Inserire flash drive USB nella porta di aggiornamento firmware.
Passo 3: La batteria Satellite inizia ad essere aggiornata. L'indicatore di guasto, 
l'indicatore di sovraccarico e l’indicatore di alta e bassa temperatura acceso in rosso, 
e tutti gli indicatori sono spenti al termine dell'aggiornamento.
2) Tramite il terminale Cloud Zendure APP (OTA) per l’aggiornamento firmware
Lea el manual de usuario de la aplicación Zendure y visite la página de descarga: 
https://app.zendure.com/download

Attenzioni:
. Non spegnere il dispositivo durante gli aggiornamenti firmware.
. Aggiornare il firmware quando la batteria è superiore al 20%, in modo che la batteria 
  sia sufficiente per completare l'aggiornamento.

Informativa sulla Privacy
Utilizzare i prodotti, le applicazioni e i servizi Zendure 
significa che l'utente accetta le Condizioni d'uso e 
l'Informativa sulla privacy di Zendure, a cui è possibile 
accedere attraverso la sezione “About” sulla pagina utente 
dell'Applicazione Zendure.

6. FAQs Domande Frequenti

7. Avvertenze FCC
Indicatori IoT

Indicatore LED

Indicatore di stato

· Indicare Accensione/spegnimento di LED.

· Indicare Accensione/spegnimento di alimentazione.
· 10 indicatori LED, ognuno dei quali rappresenta il 10%, 
   indicando la durata residua della batteria, la durata residua 
   SoC (stato di carica) e lo stato di aggiornamento del firmware.

· In attesa dell'accoppiamento e la spia lampeggia a 1Hz.
· Collegato, indicatore acceso.

· Indicare Accensione/spegnimento di alimentazione CC.

· Errore: Ci sono alcuni errori. Si prega di controllarli in 
   dettaglio tramite Zenture App.
· Sovraccarico: attivata la protezione da sovraccarico, si 
   prega di rimuovere il dispositivo di carico.
· Caldo / freddo: attivata la protezione da alta o bassa 
   temperatura, può recuperare automaticamente dopo che  
   la batteria si raffredda o la temperatura aumenta.

Indicatore di 
Alimentazione

Indicatore di 
alimentazione CC

La SuperBase V6400 (o V4600) può essere collegata alla batteria Satellite 
B4600 (o B6400)?
No, perché loro sono di diversi tipi di batteria.
Quante batterie Satellite possono essere collegate a una SuperBase V?
Per ogni SuperBase V è possibile collegare fino a 4 unità batteria Satellite.
Si può ricaricare e scaricare allo stesso tempo?
Sì. Supporta la ricarica e la scarica allo stesso tempo.
Le batterie Satellite possono essere ricaricate tramite i pannelli solari di 
marche diverse?
Sì, la batteria Satellite può essere caricata attraverso altri pannelli solari e la gamma di 
tensione è 12V - 150V; Il pannello solare da 400W di Zendure ha superato il test 
completo della batteria Satellite ed è ancora il nostro prodotto consigliato. 
Come si conserva SuperBase V?
Per la conservazione a lungo termine, scaricare e ricaricare il prodotto ogni 3 mesi. Il 
ciò significa che il prodotto viene scaricato al 30% e poi ricaricato al 60%.

Dichiarazione FCC
1. Questo dispositivo è conforme alla Parte 15 delle norme FCC. Il funzionamento è 
    soggetto alle due condizioni seguenti.
(1 ) questo dispositivo non può causare interferenze dannose, e inoltre
(2) questo dispositivo deve accettare qualsiasi interferenza ricevuta, incluse quelle 
     che possono causare un funzionamento non previsto.
2. Qualsiasi cambiamento o modifica non espressamente approvata dalla parte r
    esponsabile della conformità può invalidare l'autorizzazione dell'utente a utilizzare 
    il dispositivo.

Avvertenze:
Questo dispositivo è stata testata ed è risultata conforme ai limiti previsti per i 
dispositivi digitali di Classe B, ai sensi della Parte 15 delle norme FCC. Questi limiti 
sono concepiti per fornire una protezione ragionevole contro le interferenze dannose 
in un'installazione residenziale.
Questo dispositivo genera e può irradiare energia in radiofrequenza e, se non viene 
installata e utilizzata secondo le istruzioni, può causare interferenze dannose alle 
comunicazioni radio.
Tuttavia, non è possibile garantire che non si verifichino interferenze in una 
particolare installazione. Se questo dispositivo causa interferenze dannose alla 
ricezione radiotelevisiva (che possono essere determinate spegnendo e riaccendendo 
l'apparecchiatura), gli utenti sono invitati a cercare di correggere l'interferenza con 
una o più delle seguenti misure:
· Regolazione o riposizionamento dell'antenna ricevente.
· Aumentare la distanza tra il dispositivo e il ricevitore.
· Collegare il dispositivo a una presa su un circuito diverso da quello a cui è collegato 
   il ricevitore.
· Consultare il rivenditore o un tecnico radiotelevisivo esperto per assistenza. 

Dichiarazione sull’Esposizione alle Radiazioni FCC
Questo dispositivo è conforme ai limiti di esposizione alle radiazioni FCC per ambienti 
non controllati. Durante l'installazione e il funzionamento di questo dispositivo, la 
distanza tra il radiatore e il tuo corpo deve essere di almeno 20 cm.

Il SuperBase V può essere collegata alla batteria 
Satellite per espandere la capacità. Al collegamento 
serve un cavo batteria*. Una SuperBase V può essere 
collegata fino a 4 unità di batterie Satellite. Si consiglia 
di impilare una sola batteria Satellite sulla parte 
superiore per evitare la schiacciamento. Per istruzioni 
dettagliate, fare riferimento al manuale utente 
SuperBase V.

Attenzioni:.
. Si consiglia di spegnere sia SuperBase V che la 
  batteria satellite prima di effettuare il collegamento.
. Assicurarsi di serrare la vite su entrambi i lati dopo 
  aver collegato il cavo della batteria.
. Dopo il collegamento, appare l'icona della batteria 
  Satellite sul display; a questo punto è possibile 
  avviare la carica o la scarica.
. Non collegare SuperBase V alla batteria durante la 
  carica/scarica.
. Non toccare i pin metallici dei terminali con le mani o 
  con altri oggetti. Se necessario, pulirli delicatamente 
  con un panno asciutto.
. Collegare saldamente il cavo della batteria a 
  SuperBase V e alla batteria del satellite. Il mancato 
  rispetto potrebbe portare al riscaldamento del 
  collegamento e compromettere le prestazioni 
  dell'unità o provocare un incendio.
* Il cavo della batteria è dotato di due terminali 
   diversi per ciascuna estremità.

3.2 Istruzioni per lo Smaltimento
1. Se possibile, scaricare completamente la batteria prima di smaltirla. Consultare le 
    leggi locali sul riciclaggio e lo smaltimento delle batterie.
2. Se la batteria non può essere scaricata completamente a causa di un guasto del 
    prodotto, contattare un'azienda specializzata nel riciclaggio di batterie per un 
    ulteriore trattamento.
3. Quando si smaltiscono le batterie o batterie ricaricabili, separare tra loro le batterie 
    o le batterie con sistemi elettrochimici diversi.

3.1 Usage
1. Conservare il prodotto in un luogo fresco e asciutto. 
2. Non esporre il prodotto a fonti di calore o al fuoco. 
3. Non esporre all'umidità e non immergere in liquidi.
4. Non utilizzare in prossimità di forti scariche elettrostatiche o di forti campi 
    magnetici. 
5. Non smontare il prodotto. Consultare il servizio ufficiale Zendure in caso di 
    necessità di assistenza o riparazione. Lo smontaggio o il rimontaggio improprio può 
    provocare incendi o lesioni personali.
6. Quando si utilizza il prodotto, rispettare rigorosamente l'intervallo di temperatura 
    ambiente specificato nel manuale d'uso. Se la temperatura è troppo alta, possono 
    verificarsi incendi o esplosioni; se la temperatura è troppo bassa, le prestazioni del 
    prodotto possono essere seriamente ridotte o il prodotto può smettere di 
    funzionare.
7. Non bloccare o ostruire la ventola durante l'uso e non collocare il prodotto in 
    un'area non ventilata o polverosa.
8. Assicurarsi che il prodotto non sia soggetto a urti, cadute o forti vibrazioni. Fissare 
    saldamente il prodotto durante il trasporto per evitare danni. Se è gravemente 
    danneggiato, spegnere immediatamente l'alimentazione e interrompere l'uso del 
    prodotto.
9. Se il prodotto cade accidentalmente in acqua durante l'uso, collocarlo in un'area 
    sicura e aperta e stare lontano da esso finché non è completamente asciutto. Il 
    prodotto essiccato non deve essere riutilizzato e deve essere smaltito 
    correttamente secondo le istruzioni per lo smaltimento indicate nel presente 
    manuale. 
10. Pulire le porte solo con un panno asciutto.
11. Collocarlo su una superficie piana per evitare che il prodotto si ribalti. Se il prodotto 
     si ribalta e viene seriamente danneggiato, spegnerlo immediatamente, collocare la 
     batteria in un'area aperta, lontano da persone e materiali combustibili e smaltirla 
     in conformità alle leggi e alle normative locali.
12. Tenere lontano dalla portata dei bambini e animali domestici.

3. Guida per la Sicurezza

意大利语

Ingresso
XT90 (1) 12V-150VDC    10A, 600W Max

Batteria
SBS (Semi-solid State Battery) LFP

6,000+ cycles3,000+ cycles 

* Le temperature sopra indicate sono quelle ambientali.

USB-A Firmware Update with USB Flash Drive

Temperatura*
59°F to 95°F (15°C to 30°C)

-4°F to 140°F (-20°C to 45°C)

Temperatura di ricarica -4°F to 110°F (-20°C to 45°C) 0℉ to 110℉(0°C to 45℃)

14°F to 95°F (-10°C to 35°C)

ZDSATB6400 ZDSATB4600

Proprietà Chimica 
della cella 

Durata vitale del ciclo

Temperatura di 
funzionamento ottimale

Temperatura di stoccaggio

Temperatura di scarica
35°C

Per motivi di sicurezza, non conservare il prodotto in un ambiente con 
temperatura superiore a 35°C o inferiore a -10°C per lunghi periodi di 
tempo.

4. Istruzioni Importanti
Si consiglia di utilizzare questo prodotto in un ambiente con 
temperature comprese tra 15°C e 35°C, lontano da acqua, fuoco e altri 
oggetti appuntiti.

Se lo conserva a lungo termine, scaricaree ricaricare il prodotto una 
volta ogni 3 mesi. cioè scaricare il prodotto al 30% e poi ricaricarlo al 
60%.

60%

Se la batteria è sotto l'1% dopo l'uso, ricaricarla al 60% prima di 
conservarela, perché lasciare la batteria inutilizzata per lungo tempo 
con una carica molto bassa provoca danni irreversibili alla batteria e 
riduce la durata del prodotto.

Non smontare il prodotto. In caso di necessità di assistenza o 
riparazione, consultare il servizio ufficiale Zendure. Lo smontaggio o il 
rimontaggio improprio possono provocare incendi o lesioni personali.

5. Informazioni fondamentali per Utente Principiante

5.1 Cosa c’e’ dentro la scatola

Striscia di gomma

Luce LED

Porta Maschio della Batteria
Pulsante Reset Iot e Indicatore

Pulsante LED & Indicatore
Pulsante di Accensione CC & Indicatore

Uscita Automobile
Uscita Anderson

BPulsante di Accensione & Indicatori
Ingresso XT90

Porta Aggiornamento Firmware
Indicatori di stato

Porta Femmina 
della Batteria

Manuale d’Utente

Carta di garanzia

Batteria Satellite Custodia

5.3 Collegamento all’Unità Principale(Su
       perBase V)

5.2 Panoramica del prodotto


